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commercial consignment - consignation comrneociale 
;;onsumer goods - biem de consommarion 
Court- Cour 
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financing statement ~- etat de financement 
fixture ~ objet fixe a demeure 
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goods ~ob jets 
instrument - effet 
intangible-- bien intangible 
im."Cntory - stock 
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lease for a term of more than one year ~ bail d ·une duree 
supCrieure a un an 

minera[s - mineraux 
money - argent 
obligation se<:Ured - obligation garantie 
pawnbroker- preteur sur gage 

l.oi sur les sfiretes relatives 
aux biens personnels 

Sornmaire 
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Her Majesty, by and wiih the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

PART I 

INTERPRETATION AND APPLICATION 

Definitions 

1 In this Act 

"accession u means goods that are installed in or 
affixed to other goods; 
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Sa ~1ajeste, sur l'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau,Brunswick, 
decrete: 

PARTIE I 

INTERPRETATION ET APPLICATION 

Definitions 

1 Dans eette Loi 

«achat)' designe une acquisition par vente, bail, 
escompte, cession, ntgociation, hypotheque. gage, 
privilege, dflivrance, redClivrance, don ou toute 



"account" means a monetary obligation not ev
idenced by chattel paper, a security or an instru· 
ment, whether or not the obligation has been 
earned by performance; 

"advance" means the payment of money, the 
provision of credit or the giving of value and in
cludes any liability of the debtor to pay interest, 
credit costs and other charges payable by the 
debtor in connection with an advance or the en
fon:ement of a security interest securing the ad
vance; 

"building" means a structure, erection, mine or 
work built, constructed or opened on or in land; 

.. building materials" means materials that are 
incorporated into a building and includes goods 
attached to a building so that their removal 

(a) would necessarily involve the dislocation 
or destruction of some other part of the build
ing and cause substantial damage to the build
ing, apart from the loss of value of the building 
resulting from the removal, or 

(b) would result in weakening the structure of 
the building or exposing the building to 
weather damage or deterioration. 

but does not include 

(c) heating, air conditioning or conveyancing 
devices, or 

(d) machinery installed in a building or on 
land for use in carrying on an activity in the 
building or on the land; 

"chattel paper" means one or more writings 
that evidence both a monetary obligation and a se
curity interest in, or a lease of, specific goods or 
specific goods and accessions; 

"collateral~ means personal property that is 
subject to a security interest; 
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autre operation consensuelie cn~ant un intCrCt 
dans un bien; 

«acte de fiducie>> designe un acte de transfer!, 
un acte bilateral ou un document, independam
ment de la fa9on dont il est designe, aux termes 
duquel une personne emet ou garantit des titres de 
creance faisant l'objet d'une sfirete ou en fournit 
!'emission ou la garantie, et dans lequel une autre 
personne est nommee fiduciaire pour les deten
teurs des titres de creance ainsi emis, garantis ou 
fournis; 

«adjonctiom> designe les objets incorpores ou 
fixes a d'autres objets; 

<<argent)) ctesigne un moyen d'tkhange autorisC 
par le Parlement du Canada comme faisant partie 
de la monnaie du Canada ou autorise ou adopte 
par un gouvernernent ftranger comme faisant par
tie de sa monnaie; 

(<avance)) d6signe le paiement de l'argent~ Pou~ 
vertu re de credit ou I' octroi d 'une contrepartie et 
s'entend egalement de toute responsabilite du de
biteur pour le paiement des interets, des cofits de 
credit et d'autres frais a la charge du ctebiteur se 
rapportant a une avance ou a la realisation d'une 
sUrete garantissant l'avance; 

«avance future>' designe une avance, qu'eHe soit 
faite ou non contormement a une obligation, et 
s'entend egalement des avances et couts raisonna
bles engages et des depenses faites pour proteger, 
entretenir, conserver ou reparer le bien grevC; 

<<bail d'une durCe supl!rieure a un an» s'entend 

a) d'un bail d'objets d'une duree indetermi
nee, y compris un bail d 'une dun'e indetermi
nee mais resoluble par les deux parties ou par 
l'une d'elles un an apres sa passation, 

b) un bail d'objets fixe initialement a un an 
ou moins si le locataire, avec le consentement 
du bailleur§ maintient une possession ininter~ 
rompue ou essentiellement ininterrompue des 
ob jets donnes a bail pendant plus d'un an apres 
que le locataire, avec le consentement du 
baHleur, a acquis la possession des objets pour 



"commercial consignment" means a consign
ment under which goods are delivered for sale, 
lease or other disposition to a consignee who. in 
the ordinary course of the consignee's business. 
deals in goods of that description, by a consignor 
who, 

(a) in the ordinary course of the consignor's 
business, deals in goods of that description, 
and 

(b) reserves an interest in the goods after they 
have been delivered, 

but does not include an agreement under which 
goods are delivered 

(c) to an auctioneer for sale, or 

(d) to a consignee for sale, lease or other dis
position if the consignee is generally known to 
the creditors of the consignee to be selling or 
leasing goods of others; 

"consumer goods" means goods that are used 
or acquired for use primarily for personal, family 
or household purposes; 

"Court" means The Court of Queen's Bench of 
Ne\~v Brunswick; 

"creditor" indudes. an assignee for the benefit 
of creditors, an executor, an administrator or a 
committee of a creditor; 

"<:rops" means crops, whether or not matured, 
and whether naturally grown or planted, attached 
to land by roots or forming part of trees or plants 
attached to land, and includes trees only if they 

(a) are being grown as nursery stock, 

(b) are being grown for uses other than for 
the production of lumber and wood products, 
or 

(c) are intended to be replanted in another lo
cation for the purpose of reforestation: 
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la premiere fois, mais le bail ne devient un bail 
dfune dun!e superieure a un an qu'au moment 
ou la possession du locataire s'etend au-dela 
d 'une an nee, et 

c) un bail d'objets d'une dun!e d'un an ou 
moins. lorsque le bail prevoit son renouveUe
ment pour une ou plusieurs dun!es par recon
duction tacite ou par reconduction facultative 
de l'une des parties ou par consentement mu
rue! des parties si le total des durees, y compris 
la duree initiale, peut exceder une annee, 

mais a }'exclusion 

d) d'un bail d'objets par un bailleur qui ne se 
livre pas habituellemem aux affaires de bail des 
ob jets, 

I?J d'un bail des meubles ou appareils mena
gers qui fait partie d'un bail de bien-fonds, 
lorsque les ob jets sont accessoires a rutilisation 
et a la jouissance du bien-fonds, ou 

f) d'un bail des ob jets d'un genre prescrit, in
dependamment de la duree du bail; 

«b§timentr> designe une structure, une cons
truction, une mine ou un ouvrage construit ou 
Crige a ciel ouvert ou sous terre; 

<<biens de consommation'' designe les objets 
utilises ou acquis a des fins essentiellement per
sonnelles, familiales ou domestiques; 

t<bien grevb> designe un bien personnel qui est 
assujetti a une sUrere; 

Hbien intangible>> designe un bien personnel qui 
n'est pas un ob jet, un titre, un titre de cn':ance ga
ranti, une valeur mobiliere. un effet ou de l'ar~ 
gent; 

<<bien personnel» designe des objets, un titre, 
un titre de creance garanti, une valeur mobiliere, 
un effet, de !'argent ou un bien intangible; 

«compte>) designe une creance monetaire non 
attestee par un titre de crCance garanti) une valeur 
mobiliere ou un effet, qu 'elle ait ete ou non le re
sultat de rexecution d'une obligation; 



(a) a person who owes payment or perfor
mance of an obligation secured, whether or not 
that person owns or has rights in the collateral, 

(b) a person who receives goods from another 
person under a commercial consignment, 

(c) a lessee under a lease for a term of more 
than one year, 

(d) a transferer of an account or chattel pa
per, 

(c) a seller under a sale of goods without a 
change of possession. 

(f) in sections 17, 24, 26 and 58, subsections 
59(15) and 61(8) and section 66, the transferee 
of a debtor's interest in the collateral, and 

(g) if the person referred to in paragraph (a) 
and the owner of the collateral are not the same 
person, 

(i) \Vhere the word "'debtor't is used in a 
provision dealing with the collateral, an 
owner of the collateral, 

(ii) where the word "dehtor'' is used in a 
provision dealing with the obligation, the 
obligor, and 

(iii) where the context permits, both the 
owner and the obligor; 

11defaule· means 

(a) the failure to pay or otherwise perform the 
obligation secured when due, or 

(b) the occurrence of any event or set of cir
cumstances whereupon, under the terms of the 
security agreement, the security interest be~ 
comes enforceable; 
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«consignation commerciale)) designe une consi~ 
gnation en vertu de laquelle des objets sont livres 
pour vente, bail ou autre aHnfation a un consigna
taire qui traite des ob jets de cette description dans 
le cours normal de ses affaires, par un consigna
teur qui 

a) traite egalement des ob jets de cette descrip
tion dans le cours normal de ses affaires, et 

b) se reserve un interet dans les objets apres 
1eur li vraison, 

mais a I' exclusion d'un accord en vertu duquel des 
objets sont Jivres 

c) a un encanteur pour vente, ou 

d) a un consignataire pour vente, bail ou autre 
alinearion, si Jes creanciers du consignataire sa
vent en general que celui-ci vend ou donne a 
bail des objets d'autrui; 

~<contrat de sfirete)) dCsigne un contrat qui cree 
ou prevoit une surete, et Jorsque le contexte le per
met, s'entend Cgalement 

a) d ~un contrat qui cree ou pri'voit une sfirete 
anterieure, et 

b) d'un ecrit qui atteste 1'existence d'un con
trat de sUrete; 

<"contrepartie» designe toute contrepartie suffi
sante pour rendre valable un contrat sans le sceau 
et s'entend egalement d'une dette ou d'une obli
gation antfrieure, et «nouvelle contrepartie)} desi
gne une eontrepartie autre qu'une dette ou obliga
tion antCrieure; 

«Cour» designe la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau~Brunswick; 

•Jcreancien) s'entend egalement d~un cession
naire au profit des cn!anciers, d'un exCcuteur tes
tamentaire1 d 'un administrateur de succession ou 
d'un curateur d}un crCander; 

«dt'!biteur>> dCsigne 

a) une personne qui est tenue de payer ou 
d'cxecuter une obligation garantie, qu'elle ait 



"document of title" means a writing issued by 
or addressed to a bailee 

(a) that covers goods in the bailee's posses
sion that are identified or that are fungible por
tions of an identified mass, and 

(b) in which it is stated that the goods covered 
by it will be delivered to a named person, or to 
the transferee of that person, or to bearer or to 
the order of a named person; 

"equipment" means goods that are held by a 
debtor other than as inventory or consumer 
goods; 

"financing change statement" means the data 
authorized by the regulations to be entered in the 
Registry to renew, discharge or otherwise amend a 
registration; 

"financing statement., means the data autho
rized by the regulations to be entered in the Reg
istry to effect a registration and, where the context 
permits, includes 

(a) a financing change statement, 

(b) a security agreement registered under the 
Assignment of Book Debts Act, the Bills of 
Sale Act, the Conditional Sales Act or the Cor
poration Securities Regisrration Act before the 
commencement of this Act, together with any 
writing that was registered with the agreement 
or registered to rectify, amend or renew the 
agreement, and 

(c) a notice of intention filed under the Forest 
Products Loans Act before the commencement 
of this Act; 

••fixture'' does not include building materials; 

''future advance" means an advance, whether 
or not made pursuant to an obligation and in
cludes advances and reasonable costs incurred and 
expenditures made for the protection, mainte
nance, preservation or repair of the collateral; 
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ou non le droit de propriete ou d'autres droits 
sur le bien greve, 

b) une personne qui r01:oit des objets d'une 
autre person ne en vertu d 'une consignation 
commerciale, 

c) un locataire en vertu d'un bail d'une duree 
superieure a un an~ 

d) un cectant d'un compte ou d'un titre de 
creance garanti, 

e) un vendeur en vertu d'une vente d'objets 
sans dCpossessiont 

f) le cessionnaire d'un interet du debiteur 
dans le bien greve aux articles !7, 24, 26 et 58, 
aux paragraphes 59(15), 61(8) et a !'article 66, 
et 

g) si la personne visee a l'alinea a) et le pro
pril~taire du bien greve ne sont pas la meme per
sonne, 

(i) un proprietaire du bien greve, lorsque le 
mot «debiteur>> est utilise dans une disposi
tion traitant du bien greve, 

(ii) I' oblige, lorsque le mot «debiteun> est 
utilise dans une disposition rraitant de I' obli
gation, et 

(iii) a la fois le proprietaire et !'oblige, lots
que le contexte le permet; 

«defaut» dCsigne 

a} !'omission de payer ou d'executer autre
ment !'obligation garantie it l'echeance, ou 

b) la survenance de tout evenement ou ensem
ble de circonstances qui, en vertu des modalitCs 
du contrat de sfiretC, rend la sUretC n!a1isable; 

<<effet» designe 

a) une lettre de change, un billet a ordre ou un 
cheque au sens de la Loi sur /es lellres de 
change {Canada), 



"goods" means tangible personal property, fix
tures, crops and the unborn young of animals but 
does not include a document of title, chattel pa
per, a security; an instrument, money or trees, 
other than crops, until they are severed or minerals 
umil they are extracted; 

"instrument" means 

(a) a bill of exchange, note or cheque within 
the meaning of the Bills of F-Xchange Act (Can
ada), 

(b) any other writing that evidences a right to 
payment of money and is of a type that in the 
ordinary course of business is transferred by 
delivery with any necessary endorsement or as~ 
signment. and 

(c} a letter of credit or an advice of credit if 
the letter or advice states that it must be surren
dered on claiming payment under it, 

but does not include 

(d) a document of title, chattel paper or a se
curity, or 

(e) a writing that provides for or creates a 
mortgage or charge in respect of an interest in 
land that is specifically identified in the writ· 
ing; 

"intangible" means personal property that is 
not goods, a document of title, chattel paper, a se
curity, an instrument or money; 

"inventory" means goods that are 

(a) held by a person for sale or lease, or that 
have been leased by that person as lessor, 

(b) to be furnished or that have been fur
nished under a contract of service, 

(c) raw materials or work in progress, or 
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b) tout autre O<:rit qui atteste un droit a un 
paiement en argent et d'un genre transferable 
par livraison, accompagne des endossements 
ou cessions necessaires dans Je cours normai 
des affaires, et 

c) une lettre de credit ou un avis de credit si 
ceux-ci indiquent que la lettre ou !'avis doit etre 
remis sur demande de paiement, 

mais a i'exdusion 

d) d'un titre, d'un titre de creance garanti, ou 
d'une vaieur mobiliere~ ou 

e) d 'un Ccrit qui prevoit ou cree une hypothe
que ou une charge it l'egard d'un interet dans 
un bien-fonds qui est specifiquement identifie 
dans l'ecrit; 

«etat de financement» designe lcs donnees dont 
les n!glements autorisent !'introduction dans le 
Reseau d'enregistrement pour effectuer un enre
gjstremenr et, lorsque le contexte le permet, s'en
tend egalement 

a) d'un eta! de modification de financement, 

b) d'un comrat de siiretC enregistre en vertu 
de la Loi sur les cessions de creances compta
b/es, de la Loi sur les actes de vente, de la Loi 
sur /es ventes conditionnelles, ou de la Loi sur 
/'enregistrement des saretes constitutes par des 
corporations avam !'entree en vigueur de la 
presente loi, accompagne de tout ccrit qui a ete 
enregistrC avec le contrat ou qui visait a recti
fier, modifier ou renouveler le contrat, et 

c) un avis d'intention depose en vertu de la 
Loi relative aux emprunts sur les produits fares
tiers avant l~entree en vigueur de la prfsente 
loi; 

«etat de modification de financement» designe 
les donnees doni les reglements autorisentl'intro
duction dans le Rfseau d'enregistrement pour re
nouveler un enregistrement, en faire la mainlevCe 
ou autrement le modifier; 

<<matl:riaux de construction» dl:signe les matC
riaux qui sont incorpores dans un batiment et 



(d) materials used or consumed in a business 
or profes;;ion; 

"lease for a term of more than one year" in
cludes 

(a} a lease of goods for an indefinite term in
cluding a lease for an indefinite term that is de
terminable by one or both parties within one 
year after its execution, 

(b) a lease of goods initially for a term of one 
year or less if the lessee, with the consent of the 
lessor, retains uninterrupted or substantially 
uninterrupted possession of the leased goods 
for more than one year after the lessee, with the 
consent of the lessor, first acquired possession 
of the goods, but the lease does not become a 
lease for a term of more than one year until the 
lessee's possession e_xtends beyond one year, 
and 

(<) a lease of goods for a tenn of one year or 
less where the lease provides that it is renewable 
for one or more terms automatically or at the 
option of one of the parties or by agreement of 
the parties if the total terms, including the orig
inal term, may exceed one year. 

but does not include 

(d) a lease of goods by a lessor who is not reg
ularly engaged in the business of leasing goods, 

(e) a lease of household furnishings or appli
ances as part of a lease of land where the goods 
are incidental to the use and enjoyment of the 
land, or 

(j) a lease of goods of a prescribed kind, re
gardless of the length of the term of the lease; 

"minerals'~ includes oil, gas and hydrocarbons; 

"money" means a medium of exchange autho
rized by the Parliament of Canada as part of the 
currency of Canada or authorized or adopted by 
a foreign government as part of its currenq'; 
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s'entend egalement des objets qui y sont fixes de 
telle fa9on que leur enlevement 

a) entralnerait necessairement la dislocation 
ou la destruction de quelque autre partie du bil
timent et y causerait des dornmages importants, 
a part de la perte de vateur du batiment qui en 
resulte! ou 

b) aurait pour consequence une faiblesse dans 
la structure du batiment ou Fexposerait auxin
temperies ou dCteriorations, 

mais a J'exclusion 

c) des dispositifs de chauffage, de climatisa· 
lion ou de transport, ou 

d) de la machinerie installee dans un biitiment 
ou sur le sol pour y exercer une activirC; 

«materieb> ctesigne les objets dCtenus par un de-
biteur autrement qu'a titre de stock ou de biens de 
consommation; 

«minCrauxn s'entend Cgalement de petrole, de 
gaz nature! et d'hydrocarbures; 

«Objets>' dfsigne les biens personnels tangibks, 
les objets fixes a demeure, les reeoltes et la proge
niture des animaux con~ue mais pas encore nee, 
mais a !'exclusion d'un titre, d'un titre de creance 
garantit d}une valeur mobiliCre, d'un effet, de I' ar
gent ou des arbres autres que des reco!tes jusqu'a 
ce qu'ils soient coupes, ou des minCraux jusqu·a 
ce qu'i1s soient extraits; 

<<Objets dCtermim!s;;. designe les objets identi
fies et convenus dans un contrat de sflrete au mo
ment de sa conclusion; 

«Ob jet fixC <ft demeure>> ne s'entend pas des ma
tf:riaux de construction; 

«obligation garantie" designe, afin de determi
ner le montant payable en vertu d'un bail qui ga
rantit le paiement ou l'execution d*une obligation, 

a) le montant convenu initialement par con~ 
trat a etre paye it titre de loyer en vertu du bail, 



"obligation secured" means. for the purpose of 
determining the amou.nt payable under a lease that 
secures payment or performance of an obligation, 

(a) the amount originally contracted to be 
paid as rent under the lease, 

(b) any other amount payable under the terms 
of the lease, and 

(c) the amount, if any, required to be paid by 
the lessee to obtain ownership of the collateral, 

less any amount paid before the determination; 

upawnbrokern means a person who engages in 
the business of granting credit to individuals for 
personal, family or household purposes and who 

fa) takes and perfects security interests in con
sumer goods by taking possession of them, or 

(b) purchases consumer goods under agree
ments or undertakings, express or implied, that 
the goods may be repurchased by the sellers; 

"personal property" means goods, a document 
of title, chattel paper, a security, an instrument, 
money or an intangible; 

"prescribed n means prescribed by or under the 
regulations; 

"prior security interest" means an interest cre
ated by or provided for under a valid security 
agreement or other transaction entered into before 
the commencement of this Act that is a security 
interest within the meaning of this Act and to 
which this Act would have applied if it had been 
in force when the security agreement or other 
transaction was entered into; 

"proceeds~'' means 

(a} identifiable or traceable personal property 
that is derived directly or indirectly from any 
dealing with collateral or proceeds of coUateral 
and in which the debtor acquires an interest, 
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b) tout autre montam payable scion les moda
lires du bail, et 

cj le montant, le cas echeant, que le locataire 
doit payer pour obtenir la propriete du bien 
greve~ 

moins tout montant paye avant la determination; 

«partie garantie>> ctesigne 

a) quiconque a une silrete, 

b) quiconque detient une siirete au profit 
d'une autre personne, et 

c) un fiduciaire, si une sGretC est incorporee 
dans un acte de fiducie; 

<:<prescrit» signifie prescrit par reglement ou en 
vertu des reglements; 

«prCteur sur gage» ctesigne une personne dont 
les affaires consistent a accorder du credit a des 
particuliers a des fins personnelles, familiales ou 
domestiques et qui 

a) prend er parfait les sitretes sur les biens de 
consommation en prenant possession de ces 
biens+ ou 

b) achete les biens de consommation en vertu 
des contrats ou engagements expHcites ou !m
plicites selon lesquels les vendeurs peuvent les 
racheter: 

«produit» df-signe 

a) un bien personnel identifiable ou retrouva
ble qui proviem directement ou indirectement 
de toute operation relative au bien greve ou a 
son produit et dans lequel le debiteur acquiert 
un interet, 

b) le paiement d'une assurance ou tout autre 
paiement representant l'indemnite ou le de
dommagement pour perte ou endommagement 
du bien greve ou de son produit ou un droit a 
un tel paiement, et 

c) un paiement fait pour liberer ou racheter 
totalemem ou partiellement un titre de creance 



(b) an insurance or other payment that repre
sents indemnity or compensation for loss of or 
damage to collateral or proceeds of collateral, 
or a right to such a payment, and 

(c) a payment made in total or partial dis
charge or redemption of chattel paper~ a secu
rity~ an instrument or an intangible; 

"purchase" means taking by sale, lease, dis
count, assignment, negotiation, mortgage, pledge, 
lien, issue, reissue, gift or any other consensual 
transaction creating an interest in property; 

"purchase money security interest" means 

(a) a security interest taken in collateral to the 
extent that it secures all or part of the purchase 
price of the collateral, 

(b) a security interest taken in collateral by a 
person who gives value for the purpose of ena
bling the debtor to acquire rights in the collat
eral, to the extent that the W>lue is applied to 
acquire the rights, 

(c) the interest of a lessor of goods under a 
lease for a term of more than one year, and 

(d) the interest of a consignor who delivers 
goods to a consignee under a commercial con~ 
signrnent, 

but does not include a transaction of sale by and 
lease back to the seller, and for the purposes of 
this definition, "purchase price" and "value" in
clude interest, credit costs and other charges paya
ble for the purchase or loan credit; 

'~receiver" Includes a receiver-manager; 

"Registrar'' means the Registrar of the Personal 
Property Registry designated under subsection 
42(2); 

"Registry" means the Personal Property Regis
try established under subsection 42(1}; 
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garanti, une valeur mobiliere, un effet ou un 
bien intangible; 

<<rCcohes» dCsigne des recoltes, miiries ou non, 
et naturellement sur pied ou plautees, fixees au sol 
par des racines ou faisant partie d'arbres ou de 
plantes fixes au sol et s'entend des arbres seule
ment s~ils 

a) sont cult.ives a titre de plants de pepiniere, 

b) sont cultives pour d'autres usages que pour 
la production de bois d'oeuvre ou de produits 
du bois, ou 

C) SOn! destines a etre replanteS a UU autre en
droit aux fins de reboisemem; 

<<registraire)> dC:signe le registraire du Rfseau 
d'enregistrement des biens personne1s dCsigne en 
vertu du paragraphe 42(2); 

«Reseau d'enregistrement» dfsigne le Reseau 
d'enregistrement des biens personnels etabli en 
vertu du paragraphe 42(1 ); 

«Sfquestre» S~entend fgalement d'un sE:questre
gerant; 

«stock» designe les objets 

a) qui sont detenus par une personne pour 
vente ou bail, ou qui ont ere donnCs a bail par 
cette personne a titre de bailleur, 

b) qui doivent etre fournis ou qui Font ete en 
vertu d'un contrat de service1 

c) qui som des matieres premieres ou des 
ouvrages en cours. ou 

d) qui sont des materiaux utilises ou consom
mes dans un commerce ou une profession; 

<<silretfn d€:signe 

a) un interet dans des biens personnels qui ga
ranrit le paiement ou !'execution d'une obliga· 
tion, mais a !'exclusion de rinteret d'un ve:n
deur qui a expedie des ob jets a un acheteur en 
vertu d'un connaissement negociable ou de son 
equivalent a l'ordre du vendeur ou de son man-



"sale of goods without a change of possession" 
means a sale of goods that is not accompanied by 
an immediate delivery and an actual, apparent 
and continued change of possession of the goods 
sold, but does not include a sale of goods in the 
ordinary course of business of the seller, and for 
the purposes of this definition, "sale" includes an 
assignment, transfer~ conveyance, declaration of 
trust or any other agreement or transaction, not 
intended to secure payment or performance of an 
obligation, by which an interest in goods is con
ferred; 

''secured party" means 

(a) a person who has a security interest, 

(b) a person who holds a security interest for 
the benefit of another person, and 

(c) a trustee, if a security interest is emhodied 
in a trust indenture; 

"security" means a writing, whether or not in 
the form of a security certificate, that 

(a) is recognized in the jurisdiction in whkh it 
is issued or dealt with as evidencing a share, 
participation or other interest in property or an 
enterprise~ or that evidences an obligation of 
the issuer, and 

(b) in the ordinary course of business is trans
ferred 

(i} by delivery with the necessary endorse
ment, assignment or registration in the 
records of the issuer or of an agent of the is
suer, or by compliance with restrictions on 
transfer, or 

{ii) by an entry in the records of a clearing 
agency, 

but does not include a writing that provides for or 
creates a mortgage or charge in respect of an in~ 
terest in land that is. specifically identified in the 
writing; 

13 

dataire, a moins que les parties n'aient autre
men! manifeste !'intention de creer ou de pre
voir une sfirete sur 1es objets, et 

b) l'intenot 

(i) d'un consignateur qui livre des objets a 
un consignataire en venu d'une consignation 
commen::ia!e, 

(ii) d'un bailleur en vertu d'un bail d'une 
duree supCrieure a un an, 

(iii) d'un cessionnaire en vertu du transfer! 
d'un compte ou du transfer! d'un titre de 
creance garanti. et 

(iv) d'un acheteur en vertu d'une vente 
d'objets sans depossession, 

qui ne garantit pas le paiement ou !'execution 
d'une obligation; 

«Stirete anterieure>} dt!signe Ufl intCrft crCf OU 
prevu par un contrat de sUrete valide ou une autre 
operation conclue avant !'entree en vigueur de la 
prt!sente loi. qui constitue une siirete au sens de la 
presente loi, et auquel la presente loi serait appli
quee si elle avait ete en vigueur au moment de la 
conclusion du contrat de sfireti: ou de !'autre ope
ration; 

((sllrete en garantie du prix d'achat>) dCsigne 

a) une sfirete prise sur un bien greve dans la 
mesure ou elle garantit integralement ou par
tiellement son prix d'achat, 

b) une sUrete prise sur un bien greve par une 
personne qui fournit une contrepartie afin de 
permettre au dfbiteur d'acquerir des droits sur 
le bien greve, dans la mesure ou la contrepartie 
est utilisee a cette fin, 

c) l'interet d'un bailleur d'objets en vertu 
d'un bail d'une duree superieure a un an, et 

d) l'interet d'un consignateur qui livre des ob
jets a un consignataire en vertu d'une consigna~ 
tion comrnerdale. 



"security agreement'• means an agreement that 
creates or provides for a security interest. and 
where the context permits, includes 

(a) an agreement that creates or provides for 
a prior security interest, and 

(b) a writing that evidences a security agree
ment; 

"security interest" means 

(a) an interest in personal property that se
cures payment or performance of an obliga
tion, but does not include the interest of a seller 
who has shipped goods to a buyer under a ne
gotiable bill of lading or its equivalent to the 
order of the seller or to the order of an agent 
of the seller, unless the parties have otherwise 
evidenced an intention to create or provide for 
a security interest in the goods, and 

(b) the interest of 

(i) a consignor who delivers goods to a 
consignee under a commercial consignment. 

(ii) a lessor under a lease for a term of 
more than one yeart 

(iii) a transferee under a transfer of an ac
count or a transfer of chattel paper, and 

(iv) a buyer under a sale of goods without 
a change of possession, 

that does not secure payment or performance 
of an obligation; 

"security with a clearing agency" means a secu
rity 

(a} in the form of a security certificate 

(i) in bearer form, 

(ii) endorsed in blank by an appropriate 
person, or 
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mais a I' exclusion d'une operation de vente par le 
vendeur et de bail apres-vente au meme vendeur, 
et aux fins de la pn!sente dCfinition, «prix d'a
chat» et «contrepartie>} comprennent egalement 
les interets, coilts de credit et autres frais payables 
en raison de l'achat ou du credit; 

«titre» dCsigne un rbcrit qu'un depositaire a de-
livre ou un ecrit qui lui est adresse 

a} couvram les objets en sa possession, qu'ils 
soient identifies ou qu'ils constituent des parts 
fongibles d 'une masse identifiee, et 

b) dans lequel il est declare que les ob jets que 
couvre Pecrit seront livrCs soit a une personne 
nommCe ou a son cessionnaire. soit au porteur 
ou a l'ordre d'une personne nommee; 

<<titre de creance garanth> designe un ou plu
sieurs ecrits attestant a la fois une creance rnone
taire et une sfirete sur des objets determines munis 
d'adjonctions ou non, ou un bail de ces ob jets; 

«Valeur rnobiliere» designe Ull Ccrit, SOUS forme 
de certificat de vaJeur mobiliere ou non, qui 

a) est reconnu a l'endroit oil il est em is ou uti
lise comme preuve d~une action, d'une part ou 
de tout autre interet dans un bien ou une entre
prise ou comme preuve d'une obligation de l'e
metteur, et 

b) dans le cours normal des affaires se trans
fere 

(i) par livraison accompagnee des endosse
ments, cessions ou enregisrrernents neces
saires dans les registres de l'emetteur ou de 
son mandataire, ou en conformitC avec les 
restrictions en matiere de transfert, ou 

(ii) par inscription dans Jes registres d'un 
organisme de compensation, 

mais a l'exclusion d'un ecrit qui prCvoit ou cn§e 
une hypotheque ou charge relative a un interet 
dans un bien-fonds qui est specifiquement !denti
ne dans l 'ecrit: 



(iii) registered in the name of the clearing 
agency or its nominee or custodian, 

that is in the custody of the clearing agency, or 

(b) not in the form of a security certificate 
and that is registered or recorded in the records 
maintained by or on behalf of the issuer in the 
name of a clearing agency or its nominee or 
custodian; 

"specific goods" means goods identified and 
agreed on at the time a security agreement in re
spect of those goods is made; 

"trust indenture'' means a deed, indenture or 
document, however designated, by the terms of 
which a person issues or guarantees or provides 
for the issue or guarantee of debt obligations se
t1.lred by a security interest and in which another 
person is appointed as trustee for the holders of 
the debt obligations issued, guaranteed or pro
vided for under it; 

"value" means any consideration sufficient to 
support a simple contract and includes an ante
cedent debt or liability, and "ne\\- value" means 
value other than an antecedent debt or liability. 

Interpretation 

2(1) For the purposes of this Act, 

(a) a natural person knows or has knowledge 
when information is acquired by the person un
der circumstances in which a reasonable person 
would take cognizance of it, 

(b) a partnership knows or has knowledge 
when information-has come to the attention of 
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<<.valeur mobiHere ctetenue par un organisme de 
compensation» dCsigne une valeur mobiliere 

a) sous forme d'un certificat de valeur mobi
liere 

(i) au porteur, 

(ii) endosse en blanc par une personne 
competente, ou 

(iii) enregistn! au nom de l'organisme de 
compensation ou de son delegue ou de son 
dCpositaire, 

qui est confie a la garde de l'organisme de com
pensation, ou 

b) qui ne se presente pas sous forme d'un cer
tificat de valeur mobilif:re et qui est enregisrree 
ou inscrite dans les registres tenus par ou pour 
l'..~metteur au nom d'un organisme de compen
sation ou de son detegue ou de son depositaire; 

(<vente d'objets sans dCpossession>> designe une 
vente d'objets qui n'est pas accompagnCe d'une li
vraison immediate et d'une dfpossession effective, 
apparente et continue des objets vendus, mais a 
!'exclusion d'une vente dans le cours normal des 
affaires du vendeur, et aux fins de la presente de
finition, <~vente)} s'entend Cgalement d'une ces
sion, d'un transfert, d'un acte de rransfert. d'une 
declaration de fidueie ou de tout autre accord ou 
operation, non destine a garantir le paiement ou 
l'exfcution d'une obligation) qui accorde un inte~ 
rer dans des objets. 

Interpretation 

2( I) Aux fins de la presente loi, 

a) un particuHer prend connaissance ou a 
connaissance des rcnseignements lorsqu 'H ies 
acquiert dans des circonstances oU une per
sonne raisonnable en prendrait connaissance. 

b) une societe en nom collcctif prend connais
sance ou a connaissance des rcnseignements 



one of the general partner!) or a person having 
control or management of the partnership busi
ness under circumstances in which a reasonable 
person would take cognizance of it) 

(c) a body corporate knows or has knowledge 
when information, in writing, has been deliv· 
erect to the body corporate's registered office or 
attorney for service, or when information has 
come to the attention of 

(i) a managing director or officer of the 
body corporate, or 

(ii) a senior employee of the body corpo
rate with responsibility for matters to which 
the information relates, 

under circumstances in which a reasonable per
son would take cognizance of it, 

(d) the members of an association know or 
have knowledge when information has come to 
the attention of 

(i) a managing director or officer of the as· 
sociation, 

(ii) a senior employee of the association 
with responsibility for matters to which the 
information relates. or 

(iii) all members, 

under circumstances in which a reasonable per
son would take cognizance of it, and 

{eJ a government knows or has knowledge 
when in formation has come to the attention of 
a senior employee of the government with re
sponsibility for matters to which the informa· 
tion relates under circumstances in which a rea~ 
sonable person would take cognizance of it. 
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lorsque ceux-ci sont portes a l'attention de l'un 
des commanditCs ou d'une personne qui dirige 
ou gere les affaires de la societe en nom collec· 
tif dans des circonstances oil une personne rai
sonnable en prendrait connaissance, 

c) un corps constitue prend connaissance ou a 
connaissance des renseignements ecrits lorsque 
ccux-ci ont CtC llvres au bureau enregistre ou au 
procureur pour signification du corps consti
tuC, ou lorsque des renseignements sont portes 
a !'attention 

(i) du directeur general ou d'un dirigeant 
du corps constituC, ou 

(ii) d 'un cadre superieur du corps consti· 
tue, responsable des questions auxquelles les 
renseignements se rapportent, 

dans des circonstances oU une personne raison
nable en prendrait connaissance. 

d) !es membres d 'une association prennent 
connaissance ou ont connaissance des rensei
gnements lorsque ceux-ci sont partes a !'atten
tion 

(i) du directeur general ou d'un dirigeant 
de !'association, 

(ii) d'un cadre supeneur de J'association, 
responsabie des questions auxquelles !es ren
seignements se rapportentt ou 

(iii) de tous les mernbres, 

dans des drconstances oU une personne raison
nabJe en prendrait connaissance, et 

e) un gouvernement prend connaissanct: ou a 
connaissance des renseignements lorsque ceux
ci sont pones a Fattention d'un cadre sup6rieur 
du gouvernement, responsable des questions 
auxqnelles les renseignements se rapportent, 
dans des drconstances oU une personne raison
nable en prendrait connaissance. 



2(2) Except as otherwise provided in this Act, 
the determination as to whether goods are "con
sumer goods". "inventory" or "equipment" shaH 
be made as of the time the security interest at
taches. 

2(3) Proceeds are traceable whether or not there 
is a fiduciary relationship between the person who 
has a security interest in the proceeds as provided 
in section 28 and the person who has rights in or 
has dealt with the proceeds. 

2(4) If the collateral is a security with a clearing 
agency, the transferee or secured party shall be 
deemed to have taken possession of the security 
when the appropriate entries have been made in 
the records of the clearing agency. 

2(5) This Act is to be interpreted and applied, in
sofar as the context permits, in a manner that pro
motes the inter-jurisdictional harmony of the law 
of personal property security in Canada, 

2(6) This Act binds the Crown. 

Application of this Act 

3(1) Subject to section 4, this Act applies 

{a) to every transaction that in substance cre
ates a security interest, without regard to its 
form and without regard to the person who has 
title to the collateral, and 

(b) without limiting the generality of para
graph (a), to a chattel mortgage, conditional 
sale, fixed charge, floating charge, pledge, trust 
indenture, trust receipt, an assignment. a con
signment, lease, trust or transfer of chattel pa
per where they secure payment or performance 
of an obligation. 
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2(2) Sauf disposition contraire de la presente loi, 
la determination des objets comme «biens de con
sommatiom>, •<stock» ou «materieb> doit s~effec~ 
tuer au moment oU la silrete les greve. 

2(3) Le produit est retrouvable, peu importe 
qu•un lien fiduciaire existe ou non entre la per
sonne qui a une silrete sur le produit tel que pn\vu 
a !'article 28 et la personne qui a des droits sur le 
produit ou qui a negocie le produit. 

2(4) Si le bien greve est une valeur mobiliere de
tenue par un organisme de compensation, le ces
sionnaire ou la partie garantie est repute avoir pris 
possession de la valeur mobiliere des que les ins
criptions appropriees ont ete faites dans Jes regis
tres de l'organisme de compensation. 

2(5) La presente Joi doit fure interpretee et appli
quee, dans la mesure oil le contexte le permet, 
d'une maniere qui promouvoit I'harmonie interju
ridictionneUe du droit des sfiretes relatives aux 
biens personnels au Canada. 

2(6) La presente loi lie la Couronne. 

AppliClJtion de la presente loi 

3(1) Sous reserve de !'article 4, la presente loi 
s'applique · 

a) a route operation qui cree essentiellement 
une silrete, quelle qu'en soit la forme et quelle 
que soit la personne qui a le titre relatif au bien 
greve, et 

b) sans restreindre la genetalite de l'alinea a), 
a une hypothCque mobilierc, une vente condi
tionnelle, une charge fixe, une charge flottante, 
un gage, un acte de fiducie, une quittance de fi
ducie1 une cession. une consignation, un bail, 
une fiducie ou un transfert de titre de creance 
garanti lorsqu'ils garantissent le paiement ou 
!'execution d'une obligation. 



3(2) Subject to sections 4 and 55, this Act ap
plies 

(a) to a commercial consignment, 

(b) to a lease for a term of more than one 
year, 

(c) to a transfer of an account or chattel pa· 
per, and 

(d) to a sale of goods without a change of 
possession, 

rhat do not secure payment or performance of an 
obligation. 

Exclusions from the application of this Act 

4 Except as otherwise provided in this Act, this 
Act does not apply to the following: 

(a) a lien, charge or other interest given by 
rule of law or statute unless the statute provides 
that this Act applies; 

(b) the creation or transfer of an interest or 
claim in or under a contract of annuity or pol· 
icy of insurance except the transfer of a right to 
money or other value payable under a policy of 
insurance as indemnity or compensation for 
loss of or damage to collateml; 

(c) the creation or transfer of an interest in 
present or future wages, salary, pay, commis
sion or any other compensation for work or 
services, the assignment or transfer of which is 
prohibited by any statute or rule of law; 

(d) the transfer of an unearned right to pay
ment under a contract to a transferee who is to 
perform the transferor's obligations under the 
contract; 
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3(2) Sous reserve des articles 4 et 55, la prcsente 
loi s'applique 

a) a une consignation commerciale, 

b) a un bail d'une duree superieure a un an, 

c) au transfert d•un compte ou d'un rirre de 
creance garanti, et 

d) a une vente d'objets sans depossession, 

qui ne garantissent pas le paiement ou 1' execution 
d'une obligation. 

_Exemptions de I' application de la presente loi 

4 Sauf disposition contraire de la presente loi, 
celle-ci ne s~applique pas a ce qui suit: 

a) un privilege, une charge ou un autre interet 
confere par une regie de droit ou une loi, sauf 
si la loi prevoit !'application de la presente loi: 

b) la creation ou le transfer! d'un interet ou 
d'une cn!ance resultant d'un contrat de rente 
ou d'une police d'assurance, a !'exception du 
transfert d'un droit monetaire ou d'une autre 
contrepartie payable en vertu d'une police d'as
surance a titre d'indemnite ou de dedommage
ment pour perte du bien greve ou dommage au 
bien greve; 

C) la creation OU le transfer! d'un interet dans 
le salaire, le traitement, la paie, la commission 
ou tout autre dectommagement actuel ou futur 
pour main d'oeuvre ou services, lorsque la 
creation ou le transfert de PinterCt est interdit 
par une loi ou une regie de droit quelconque; 

d) le transfert d'un droit a un paiement non 
echu en vertu d 'm: contrat a un cessionnaire 
qui doit executer des obligations du cedant aux 
termes du contmt; 



(e) the creation or transfer of an interest in 
land including a lease; 

(fl the creation or transfer of a right to pay
ment that arises in connection with an interest 
in or a lease of land other than a right to pay
ment evidenced by a security or instrument; 

(g) a sale of accounts, chattel paper or goods 
as part of a sale of the business out of which 
they arose unless the vendor remains in appar
ent control of the business after the sale; 

(h) a transfer of accounts made solely 10 fa
cilitate the collection of accounts for the trans
feror; 

(i) the creation or transfer of a right to dam
ages in tort; 

fj} an assignment for the general benefit of 
creditors made in accordance with an Act of the 
Parliament of Canada relating to insolvency; 

(k) a mortgage registered under the Canada 
Shipping A<'l (Canada); 

(/) a security agreement governed by an Act of 
the Parliament of Canada that deals with the 
rights of parties to the agreement or the rights 
of r.hird parties affected by a security interest 
created by the agreement, including any secu
rity agreement governed by Part VI ll of the 
Bank Act (Canada), 

Conflict of laws: goods and documentary collat
eral in the possession of the secured party 

5(1) Subject to this Act, the validity, perfection 
and effect of perfection or non-perfection of 

(a) a security interest in goods, and 

(b) a possessory security interest in a negotia
ble document of title, chattel paper, a security, 
an instrument and money, 
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e) la creation ou le transfer! d'un interet dans 
un bien-fonds y compris un bail; 

f) la creation ou le transfert d'un droit au paie· 
mem provenant d'un bail ou d'un interet dans 
un bien-fonds autre qu'un droit au paiement at
teste par une valeur mobiliere ou un effet; 

g) une vente de comptes, de titres de creance 
garantis ou d'objets comme faisant partie 
d'une vente du commerce auquel ils se rapper
tent, a mains que le vendeur ne conserve le con
trOie apparent du commerce apres la vente; 

h) un transfer! de comptes fait uniquement en 
vue de faciliter le recouvrement des comples 
pour le cedant; 

i} la creation ou le transfen d'un droit aux 
dommages-interets dans le domaine delictuel; 

}! une cession dans l'interet general des crean
ciers faite conformement a une loi du Parle
ment du Canada portant sur l'insolvabilite; 

k) une hypotheque enregistree en vertu de la 
Loi sur la marine marchande du Canada; 

I) un contrat de surete nfgi par une loi du Par
lement du Canada qui traite des droits des par
ties au contra! ou des droits des tierces parties 
atteints par unc sUretC creee par le contrat, y 
compris tout contra! de silrete regi par la Partie 
VIII de la Loi sur les banques (Canada), 

Conftit de lois: objets et bien greve documentaire 
en possession de la partie garantie 

5(1) Sous reserve de la presente loi, la validite, la 
perfection et l'effet de la perfection ou de la non
perfection 

a} d'une surete sur des ob jets, et 

b) d'une sUretC a caractere pos.sessoire sur un 
titre nfgociable, un titre de crfance garanti, une 
vaieur mobilh~r~ un effet et de Pargent, 



are governed by the law of the jurisdiction where 
the collateral is situated when the security interest 
attaches. 

5(2) For the purposes of subsection (1), a secu
rity with a clearing agency is situated where the 
records of the clearing agency are kept. 

5(3) A security interest in goods perfected under 
the law of the jurisdiction in which the goods are 
situated at the time the security interes 1 attaches 
but before the goods are brought into the Province 
continues perfected in the Province if it is per
fected in the Province 

(a) not later than sixty days after the goods 
are brought into the Province, 

(b) not later than fifteen days after the se· 
cured party has knowledge that the goods have 
been brought into the Province) or 

(c) before perfection ceases under the law of 
the jurisdiction in which the goods were situ· 
ated when the security interest attached, 

whichever is earliest, 

5(4) Notwithstanding subsection (3), a security 
interest in goods referred w in that subsection is 
subordinate to the interest of a buyer or lessee of 
the goods who acquires the interest without 
knowledge of the security interest and before it is 
perfected in the Province under section 24 or 25. 

5(5) A security interest that is not perfected in 
accordance with subsection (3) may be otherwise 
perfected in the Province under this Act. 

5(6) If a security interest referred to in subsec
tion (1) is not perfected under the law of the ju
risdiction in which the coUateraJ was situated 
when the security interest attached and before the 
collateral was brought into the Province, it may be 
perfected under this Act. 
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som regis par la loi du ressort oiL se trouve le bien 
greve au moment oU la silretC le greve. 

5(2) Aux fins du paragraphe (1 ), une valeur mo
b mere dCtenue par un organisme de compensation 
se trouve a l' endroit oU les registres de 1' organ is me 
de compensation sont conserves. 

5(3) line surete sur des ob jets, parfaite en vertu 
de la loi du ressort oit se trouvent les objets au 
moment oU la sflrete les gn!:ve mais avant leur en
tree dans la province, demeure parfaite dans la 
prmince si elle y est parfaite 

a) au plus tard soixante jours apres leur en
tree dans la province, 

b) au plus tard quinze jours apres que la par
tie garantie a connaissance de leur entree dans 
la province1 ou 

Cl avant que la perfection ne cesse d'avoir ef
fet en vertu de la loi du resson oU se trouvaient 
les ob jets au moment oit la surete les a greves, 

selon la premiere eventualite, 

5(4) Nonobstant le paragraphe (3), une surete 
sur des ob jets visee dans ce paragraphe est suhor
donnee a l'interet d'un acheteur ou locataire des 
objets qui acquiert l'interet sans connaltre !'exis
tence de la sfirere et avant qu'elle ne soil parfaile 
dans la province en vertu de I' article 24 ou 25. 

5(5) Une siirete qui n'est pas parfaite conforme· 
ment au paragraphe (3), peut etre parfaite autre
men! dans la province en vertu de la pn!sente loi. 

5(6) Si une surete visee au paragraphe (!) n'est 
pas parfaite en vertu de la loi du ressort ou se 
trouvait le bien greve lorsque la surete l'a greve et 
avant que Je bien greve n'ait ete transporte dans la 
province, la sfirete peut etre parfaite en vertu de la 
presente loi. 



Conflict of laws: goods to be removed from the 
jurisdiction 

6(1) Subject to section 7, if the parties to a secu
rity agreement that creates a security interest in 
goods in one jurisdiction understand when the se
curity interest attaches that the goods will be kept 
in another jurisdiction, the validity, perfection 
and effect of perfection or non-perfection of the 
security interest are determined by the law of the 
other jurisdiction if the goods are removed to the 
other jurisdiction, for purposes other than trans
portation through the other jurisdiction, within 
thirty days after the security interest attaches. 

6(2) If the other jurisdiction referred to in sub
section (I) is not the Province and the goods are 
later brought into the Province, the security inter
est in the goods shall be deemed to be a security 
interest to which subsection 5(3) applies if it was 
perfected under the law of the other jurisdiction 
to which the goods were removed. 

Conflict of laws: mobile goods, intangibles, ex
tracted minerals and non~poS&essory security in .. 
terests in documentary collateral 

7( l) For the purposes of this section, a debtor is 
located 

(a) at the place of business of the debtor, if 
any, 

(b) at the chief executive office of the debtor, 
if the debtor has more than one place of busi
ness, and 

(c) at the principal residence of the debtor, if 
the debtor has no place of business. 

7(2) The validity, perfection and effect of perfec
tion or non-perfection of 

(a) a security interest in an intangible, 

(b) a security interest in goods that are of a 
type that are normally used in more than one 
jurisdiction, if th~ goods are equipment or are 
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Conflit de lois: objets transporti!S dans un autre 
ressort 

6(1) Sous reserve de !'article 7, si les parties a un 
contra! de silrete qui cree une silrete sur des objets 
dans un ressort conviennent au moment oU ia sfi
retf greve les objets que ceux-ci seront conserves 
dans un autre ressort, la validite, la perfection et 
l'effet de la perfection ou de la non-perfection de 
la surete sont regis par la loi de cet autre ressort si 
les ob jets y sont transportes autrement qu'en tran
sit, dans les trente jours apres que la silrete les a 
greves. 

6(2) Si ]'autre ressort vise au paragraphe (1) n'est 
pas la province et que les objets sont transportes 
par la suite dans la province, la surete sur des ob
jets est reputee etre une siirete a laquelle s'appli
que le paragraphe 5(3) si elle a ete parfaite en 
vertu de la loi de !'autre ressort oil les objets ont 
eu§ transportes. 

Conflit de lois: objets mobiles, biens intangibles, 
minCraux extraits et sU.retes a caractfre non pos
sessoire sur Ies biens greves documentaires 

7(1) Aux fins du present article, un debiteur se 
trouve 

aJ a son etablissement, s'il en a un, 

b) a son bureau de direction, s,H a plus d'un 
etablissement, et 

c) a sa residence prindpale, s'il n'a aucun eta
blissemem, 

7(2) La validite, la perfection et l'effet de la per
fection ou de la non-perfection 

a) d'une siirete sur un bien intangible, 

b) d'une surete sur des objets d'un genre ha
bitue!lement utilise dans plus d 'un res sort, si 
ces objets constituent du materiel ou un stock 



inventory leased or held for lease by the debtor 
to others, and 

(C) a non-possessory security interest in a ne~ 
gotiable document of title, chattel paper, a se
curity, an instrument or money, 

are governed by the law, including the conflict of 
law rules, of the jurisdiction where the debtor is 
located when the security interest attaches. 

7(3) If a debtor relocates to another jurisdiction 
or transfers an interest in the collateral to a person 
located in another jurisdiction, a security interest 
perfected in accordance with the law that is appli
cable under subsection (2) continues perfected in 
the Province if it is perfected in the other jurisdic
tion 

(a) not later than sixty days after the debtor 
relocates or transfers an interest in the collat~ 
era! to a person located in the other jurisdic
tion, 

(b) not later than fifteen days after the se
cured party has knowledge that the debtor has 
relocated or transferred an interest in the collat
eral to a person located in the other jurisdic
tion, or 

fc) before perfection ceases under the law of 
the first jurisdiction, 

whichever is earliest. 

7(4) If the law governing the perfection of a se
curity interest under subsection (2) or (3) does not 
provide for public registration or recording of the 
security interest or of a notice relating to it, and 
if the collateral is not in the possession of the se
cured party, the security interest is subordinate ro 

(a) an interest in an account payable in the 
Province. and 

(b) an interest in goods, a negotiable docu
ment of title. chattel paper, a security, an in~ 
strument, or money if the interest was acquired 
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donne il bail ou detenu aux fins de bail par le 
debheur a d'autres personnes, et 

c..•) d'une sUrete a caractere non possessoire sur 
un titre negociable) un titre de creance garanti, 
une valeur mobiliere. un effet ou de !'argent, 

sont regis par la loi, y eornpris les regles de con!lit 
des lois, du ressort oil se trouve le debiteur an mo
ment oil la sfirete les grCve. 

7(3) Si un debiteur demenage dans un autre res
sort ou transfere un interet dans le bien greve a 
une personne domiciliee dans un autre ressort, une 
siirete parfaite conformement a la loi applicable 
en vertu du paragraphe (2) demeure parfaite dans 
la province si elle est parfaite dans l'autre ressort 

a) au plus tard soixante jours apres que le de
biteur ctemenage ou transfere l'imen~t dans le 
bien greve a une personne domidliCe dans 
I' autre ressort, 

b) au plus tard quinze jours apres que la par
tie garantie sait que le debiteur a demenage ou 
transfere Finteret dans le bien greve a une per
sonne domiciliee dans !'autre ressort, ou 

c) avant que la perfection ne cesse d'avoir ef
fet en vertu de la loi du premier ressort, 

selon la premiere eventualitC. 

7(4) Si la loi regissant la perfection d'une silrete 
en vertu du paragraphe (2) ou (3) ne prevoit pas 
une forme quelconque d'enregistremem de la sii
rete ou d'un avis y afferent et si la partie garantie 
ne possede pas le bien greve, la sUrete est subor
donnee il 

a) un interet dans un compte payable dans la 
province, et 

b) un interet dans des oh jets, un titre m\gocia
ble, un titre de creance garanti, une valeur mo
biliere, Ull effet OU de !'argent si l'interet a ete 



when the collateral was situated in the Prov
ince, 

unless the security interest is perfected under this 
Act before the interest referred to in paragraph (a) 
or (b) arises. 

7(5) A security interest referred to in subsection 
(4) may be perfected under this Act. 

7(6) Notwithstanding section 6 and subsection 
(2), the validity, perfection and effect of perfec
tion or non-perfection of a security interest in 
minerals or in an account resulting from the sale 
of the minerals at the minehead or wellhead 

(a) that is provided for in a security agree
ment executed before the minerals are ex
tracted, and 

(b) that attaches to the minerals on extraction 
or attaches to an account on sale of the miner
als~ 

are governed by the law of the jurisdiction in 
which the minehead or wellhead is located. 

Conflict of laws: procedural and substantive is
sues 

8(1) Notwithstanding sections 5, 6 and 7, 

(a) procedural issues that relate to the en
forcement of r.he rights of a secured party 
against collateral, other than intangibles, are 
governed by the law of the jurisdiction in which 
the collateral is located when the rights are ex
ercised, 

(b) procedural issues that relate to the en
forcement of the rights of a secured party 
against intangibles are governed by the law of 
the forum, and 

(c) substantive issues that relate to the en
forcement of the rights of a secured party 
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acquis alors que le bien greve se trouvait dans 
la province, 

sauf si la surete est parfaite en vertu de la presente 
!oi avant que !'interet vise a l'alinea a) ou b) ne 
prenne naissance. 

7(5) Une sfirete visee au paragraphe (4) peut eue 
parfaite en vertu de la presente loi. 

7(6) Nonobstant !'article 6 et le paragraphe (2). 
la validite, la perfection et l'effet de la perfection 
ou de la non-perfection d'une surete sur des mine
raux ou sur un compte resultant de la vente des 
mineraux au front de taille ou a la tete de puits, 

a) qui est prevue dans un contrat de surete 
passe avant }'extraction des min6raux, et 

bJ qui greve !es mineraux au moment de !'ex
traction ou qui greve un compte au moment de 
la vente des mineraux, 

sont regis par la loi du ressort oil se trouve le front 
de taille ou la rete de puits. 

Conflit de lois: questions procfdurales et de foud 

8(1) Nonobstant'les articles 5, 6 et 7, 

a) les questions procecturales liees a l'exercice 
des droits d'une partie garantie sur un bien 
greve autre qu'un bien intangible sont rCgies 
par la loi du ressort oll se trouve le bien greve 
au moment de l'exercice de ces droits, 

b) les questions procedurales liees a l'exercice 
des droits d'une partie garantie sur des biens in~ 
tangibles SOn! regies par la loi du tribunal saisi. 
er 

C) les questions de fond !iees a l'exercice des 
droits d'une partie garantie sur un bien greve 



against collateral are governed by the proper 
law of the contract between the secured party 
and debtor. 

8(2) For the purposes of sections 5, 6 and 7, a 
security interest shall be deemed to be perfected 
under the Jaw of a jurisdiction if 

(a) tbe secured party has complied with the 
law of that jurisdiction relating to the creation 
and continuance of a security interest, and 

fb) the security interest has a status under the 
law of that jurisdiction in relation to the inter
ests of other secured parties, buyers, creditors 
of the debtor and a trustee in bankruptcy of the 
debtor similar to the status of an equivalent se
curity interest created and perfected under this 
Act. 

PART 11 

VALIDITY OF SECURITY AGREEMENT AND 
RIGHTS Of PARTIES 

freedom of contract 

9 Except as otherwise provided in this or any 
other Act, a security agreement is effective accord
ing to its terms. 

Evidentiary requirements for enforceability of se· 
curity interests against third parties 

10(1) A security interest is enforceable against a 
third party only where 

(a) the collateral is in the possession of the se
cured party or another person on the secured 
party's behalf, or 

(b) the debtor has signed a security agreement 
that contains 

(i) a description of the collateral by item or 
kind, or bv reference to one or more of the 
follo~ing: ~ ""'goods", "document of title», 
"chattel paper", "security", "instrument''~ 
"money" or ~>intangible", 
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sont n':gies par la loi propre au contrat entre la 
partie garantie et le debiteur. 

8(2) Aux fins des articles 5, 6 et 7, une surete est 
rcputee etre parfaite en vertu de la loi d'un ressort 
si 

a) la partie garamie s' est conformee a la loi 
de ce ressort concernant la creation et Je main
tien de la sfrrete, et 

b) la surete a, en vertu de la loi de ce resson, 
a I' egard des interets des aut res parties garan
ties, acheteurs, creancierS du debiteur Cl djun 
syndic de faillite du debiteur. un statut sernbla
ble au statut d'une sUrete equivalente creee et 
parfaite en vertu de la presente loi. 

PARTIE 11 

VALIDITE DU CONTRAT DE SECURITE ET 
DROITS DES PARTIES 

Liberte contractuelle 

9 Sauf disposition contraire de la presente loi et 
de toute autre loi, un contrat de sUrete est execu
toire scion ses modalites. 

Preuve requise pour qu'une silrete soil realisable 
contre les tierces parties 

10(1) Une surete n'est realisable contre une tierce 
partie que si 

a) le bien greve est en la possession de la par
tie garantie ou d'une autre personne pour le 
compte de celle-ci, ou 

b) le debiteur a signe un contrat de surete qui 
contient 

(i) une description du bien greve par article 
ou par genre ou par reference a rune ou plu
sieurs des choses suivantes: <{objets», 
<:<ti1TC1), <-.titre de crCance garanti», «Va}eur 
mobilifre», <<effet}}, <{argent>) ou «bien in
tangible>~, 



(ii) a statement that a security interest is 
taken in all of the debtor's present and after
acquired personal property, or 

(iii) a statement that a security interest is 
taken in all of the debtor's present and after
acquired personal property except specified 
items or kinds of personal property or except 
one or more of the following: "goods", 
"document of title", "chattel paper", "secu
rity", ''instrument", "money" or "intangi
ble". 

10(2) A secured party does not have possession 
of collateral for the purposes of paragraph (i)(a), 
if the collateral is in the apparent possession or 
control of the debtor or the debtor's agent. 

10(3) A description is inadequate for the pur
poses of paragraph ( l)(b) if it describes the collar
era! as consumer goods or equipment without fur
ther reference to the item or kind of collateral, but 
where personal property is excluded from a de
scription of collateral under subparagraph (l)(b)(iii), 
the excluded property may be described as con
sumer goods without further reference to the item 
or kind of personal property excluded. 

10(4) A description of collateral as inventory is 
adequate for the purposes of paragraph (l)(b) 
only while it is held by the debtor as inventory. 

10(5) A security interest in proceeds is enforcea
ble against a third party whether or not the secu
rity agreement contains a description of the pro
ceeds. 

Debtor's right to a cop~ of the security agreement 

1l Where a security agreement is in writing, the 
secured party shall deliver a copy of the security 
agreement to the debtor within ten days after its 
execution and, if the secured party fails to do so 
after a request by the debtor, the Court may, on 
application by the debtor, order the delivery of rhe 
copy to the debtor. 
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(ii) une declaration portant que la surete 
greve tous les biens personnels actuels et ac
quis par la suite du debiteur, ou 

(iii) une declaration portant que la surete 
gneve taus les biens personnel,; actuels et ac
quis par la suite du debiteur sauf les articles 
ou les genres determines de biens personnels 
ou sauf l'une ou plusieurs des chases sui
vantes: <<ObjetS)) 1 «titre», <<titre de creance 
garanti>>, «valeur mobilifre», veffetx~', «ar
gentH ou «hi en intangible>>. 

10(2) Aux fins de l'alinea (l)a), une partie garan
tie fi'a pas la possession du bien greve sj celui-d 
est en la possession ou sous le controle apparent 
du debiteur ou de son mandataire. 

10(3) Une description est inadequate aux fins de 
l'alinea (l)b) si elle decrit le bien greve comme 
blen de consommation ou mathiel sans autre re
ference a I' article ou au genre du bien greve. tou
tefois lorsqu'un bien personnel est exclu d'une 
description de biens greves en vertu du sous-alinea 
(l)b)(iii), le bien exclu pent etre decrit comme bien 
de consommation sans autre n!fCrence a Panicle 
ou au genre du bien personnel exclu. 

10(4) Une description du bien greve comme 
stock est adequate aux fins de l'alinea (l)b) tant 
que le debiteur le detient a ce titre. 

10(5) Une surete sur le produit est realisable con
tre une tierce partie independamment du fait que 
le contrat de surete renferme ou non une descrip
tion du produit. 

Droit du debiteur a une copie du eontrat de silrele 

11 En cas de contrat de silrete i:crit, la partie ga
rantie doit en remettre une copie au debiteur dans 
les dix jours apres la passation du contrat et, si la 
partie garantie omet de le faire apres demande du 
debiteur, la Cour peut, a la demande du dernier, 
ordonner la remise d'une copie au debiteur. 



When attachment occurs 

12(1) A security interest, including a security in
terest in the nature of a floating charge, attaches 
when 

(a) value is given, 

(b) the debtor has rights in the collateral, and 

(c) except for the purpose of enforcing rights 
as between the parties to the security agree
ment, the security interest becomes enforceable 
within the meaning of section 10. 

12(2) Notwithstanding subsection (1 ), if the par
ties have specifically agreed to postpone the time 
of attachment, the security interest attaches at the 
agreed time. 

12(3) For the purposes of paragraph (l)(bJ and 
without limiting other rights, if any, which the 
debtor has in the goods, a lessee under a lease for 
a term of more than one year or a consignee under 
a commercial consignment has rights in the goods 
when the lessee or consignee obtains possession of 
them under the ]ease or consignment. 

12(4) For the purposes of paragraph (l)(b), a 
debtor has no rights in 

(a) crops until they become growing crops, 

(b) the young of animals until they are con
ceived. 

(c) minerals until they are extracted, or 

(dJ trees, other than crops, until they are sev
ered. 

Security in after-acquired personal property 

13(1) SubjeCI to section 12 and subsection (2), a 
security agreement that provides for a security in
terest in after -acquired personal property attaches 
ro that propeny in accordance with the terms of 
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Moment ou la surete greve un bien 

12(1) L:ne surete, y compris une sfirete de la na
ture d'uue charge flottante, greve un bien lorsque 

a) la contrepartie est fournie, 

bj le debiteur a des droits sur le bien greve, et 

c) sauf aux fins de l'exercice des droits entre 
les parties au contra! de sfirete, la silrete devient 
realisable au sens de !'article 10. 

12(2) Nonobstant le paragraphe (I), si les parties 
ont specifiquement convenu de reporter la date a 
laquelle le bien sera greve, la sfirete greve le bien 
a la date convenue. 

12(3) Aux fins de l'alinea (l)b) et sans restrein· 
dre d'autres droits que le ctebiteur a sur les ob jets. 
le cas echeam. le 1ocataire aux termes d'un bail 
d'une duree superieure a un an~ ou le consigna~ 
taire aux termes d'une consignation commerciale, 
a des droits sur les objets au moment ou le loca
taire ou le consignataire obtlent possession de 
cetLx-ci en vertu du bail ou de la consignation. 

12(4) Aux fins de l'alinea (J)b), un debiteur n'a 
aucun droit sur 

a) les recoltes, avant. qu' elles ne soient sur 
pied, 

b) la progenit.ure des animaux, avant qu'ils ne 
soicnt con.;us. 

c) Jes mim!:raux, avant leur extraction, ou 

d) les arbres, autres que les recoltes, avant 
qu'ils ne scient coupes. 

SUretes sur des biens pcrsonnels acquis par la suite 

13(1) Sous reserve de !'article 12 et du paragra
phe (2), la sfirete sur des biens personnels acquis 
par la suite en vertu d'un contrat de sfirete greve 
ces biens conformfment aux modalitfs du contrat 



the agreement withoUt any need for specific ap
propriation by the debtor. 

13(2) A security interest does not attach under 
an after-acquired property clause in a security 
agreement to after-acquired personal property 
that is 

(a) crops that become growing crops more 
than one year after the security agreement has 
been entered into, except that a security interest 
in crops that is given in conjunction with a 
lease, agreement for sale or mortgage of land 
may attach, if the parties agree, to crops to be 
grown on the land concerned during the term 
of the lease, agreement for sale or mortgage, or 

(b) consumer goods, other than an accession, 
unless the security interest is a purchase money 
security interest or a security interest in collat ~ 
era! obtained by the debtor as replacement for 
collateral described in the security agreement. 

I<uture advances 

14(1) A securi\Y agreement may secure future ad
vances. 

14(2) Unless otherwise agreed, an obligation ow
ing to a debtor to make future advances is not 
binding on a secured party if 

(a) a notice of judgment against the debtor 
has been registered in the Registry, 

(b) the collateral in which the secured party 
has a security interest includes non-exempt exi
gible personal property or attachable debts of 
the debtor within the meaning of the Creditors 
Relief Act, and 

(c) the secured party has knowledge of the 
registration of the notice of judgment before 
making the advances. 
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sans necessite d'une affectation particuHere par le 
ctebiteur. 

13(2) Une sureti: ne greve pas des biens person
nels acquis par la suite en vertu d'une clause d'un 
contrat de siirete lorsqu'ils sont 

a) des recoltes qui deviennent des recoltes sur 
pied plus d'un an apn\s la conclusion du con
trat de sfirete, sauf si les parties conviennent 
qu 'une surete sur des recoltes fournie dans le 
cadre d'un bail, d'un contrat de vente ou d'une 
hypotheque de bien-fonds peut grever des recol
tes qui pousseront sur ce bien-fonds pendant la 
duree du bail, du eontrat de vente ou de l'hy· 
potheque, ou 

b) des biens de consommation autres qu'une 
adjonction, sauf si la surete est une siirete en 
garantie du prix d'achat ou une silrete sur un 
bien greve que le debiteur a obtenu en rempla
cement du bien greve decrit dans le contrat de 
sUrete. 

Avances futures 

14(1) Un contra! de surete peut garantir des 
avances futures. 

14(2) Sauf conv~ntion contraire, une obligation 
due a un debiteur pour des avances futures ne lie 
pas une partie garantie si 

a) un avis de jugement a Pencontre du debi
teur a Cte enregistre au Reseau d'enregistre
ment, 

b) le bien greve sur lequella partie garantie a 
une sfirete comprend des biens personnels exi
gibles ou des ereance; saisissables non exempts 
du debiteur au sens de la Loi sur le desinteres
sement des creanciers, et 

c) la partie garantie a connaissance de l'enre
gistrement de !'avis de jugement avant de faire 
des avances. 



Application of sale of goods law 

15 If a seller has a purchase money security in
terest in goods, the law relating to contracts of sale 
governs the sale and the seller's performance obli
gations with respect to the goods, including any 
disclaimer, limitation or modification of those ob
ligations. 

Acceleration clauses 

16 lf a security agreement provides that a se
cured party may accelerate payment or perfor
mance when the secured party considers that the 
collateral is in jeopardy or that the secured party 
is insecure, the security agreement shall be con
strued to mean that the secured party has the right 
to do so only if the secured party in good faith be
lieves and has commercially reasonable grounds to 
believe that the prospect of payment or perfor
mance is or is about to be impaired or that the col
lateral is or is about to be placed in jeopardy. 

Collateral in the secur~d party's possession: rights 
and obligations 

l7(l) In this section 

"secured party" includes a receiver. 

17(2) A secured party shall use reasonable care 
in the custody and preservation of collateral in the 
secured parry's possession and. unless otherwise 
agreed, in the case of chattel paper, a security or 
an instrument, reasonable care includes taking 
necessary steps to preserve rights against other 
persons. 

17(3) Unless otherwise agreed, if collateral is in 
the secured party's possession, 

(a) reasonable expenses. including the cost of 
insurance and payment of taxes or other 
charges incurred in obtaining and maintaining 
possession of the collateral and in its preserva
tion are chargeable to the debtor and are se
cured by the collateral, 
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Application du droit relatif a la vente d'objets 

15 Si un vendeur a une sUrete sur des ob jets en 
garantie du prix d'achat, le droit relatif aux con
trats de ventc regit la vente et les obligations d'exe
cution du vendeur a l'egard des objets, y compris 
toute clause d'exonCration, de restriction ou de 
modification de ces obligations. 

Clauses d'acceleration 

16 Si un contrat de sUrete prCvoit qu'une partie 
garantie peut accehorer le paiement ou !'execution 
d'une obligation si elle considere que la silrete ou 
le bien greve est en peril, le contrat de silrete doit 
s'interprerer pour signifier que la panie garamie 
n'a le droit de le faire que si. de bonne foi, elle 
croit et a des mOtifs commercialement raisonna~ 
bles de croire que les perspectives de paiement ou 
d'execution sont deteriores ou sur Ie point de 
I'Ctre, ou que le bien greve est mi:, en pCril ou sur 
le point de l'etre. 

Droits et obligations de la partie garantie en pos
session du bien greve 

17(1) Dans le present article 

<<partie garantie)) s'entend fgalement d'un se
questre. 

17(2) Une partie garantie doit apponer un soin 
raisonnable a la garde et a la conservation du bien 
greve en sa possession et, sauf convention con
traire. dans le cas d'un titre de cn!ance garami, 
d'nne valeur mobiliere ou d'un effet, le soin ral
sonnable s'entcnd Cgalement des mesures nCces
saires a la conservation des droits contre les tiers, 

17(3) Sauf convention contraire, si la partie ga
rantie est en pOssession du bien greve 

a) les frais raisonnables, y comprls le coilt de 
)'assurance et le paiement des taxes ou autres 
frais engages a !'occasion de !'obtention et du 
malntien de la possession du bien greve ainsi 
que de sa conservation, soot a la charge du de
biteur et sont garantis par le bien greve, 



(b) the risk of loss or damage, except if 
caused by the negligence of the secured party, 
is on the debtor to the extent of any deficiency 
in any insurance coverage, 

(c) the secured party may hold as additional 
security any increase or profits, except money, 
resulting from the collateral, 

(dJ the secured party shall apply any increase 
or profits in the form of money resulting from 
the collateral, unless remitted to the debtor, im
mediately on its receipt in reduction of the ob
ligation secured, and 

(e) the secured party shall keep the collateral 
identifiable, but fungible collateral may be 
commingled. 

17(4) Subject to subsection (2), a secured party 
may use the collateral 

(a) in the manner and to the extent provided 
in lhe security agreement, 

(bJ for the purpose of preserving the collat
eral or its value, or 

(c) in accordance with an order of the Court. 

Obtaining information about the security agree
ment 

18(1) The debtor, a creditor, a sheriff, a person 
with an interest in personal property of the debtor, 
or an authorized representative of any of them 
may require a secured party, by a demand in writ
ing, to send or make available the information or 
documentation referred to in subsection (3) to the 
person making the demand or, if the demand is 
made by the debtor, to any person at an address 
specified by the debtor. 
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IJ) le risque de perte ou d'endommagement, 
sauf s'il est cause par la negligence de la partie 
garantie, repose sur Je dfbiteur pour toute in
suffisance dans Ja couverture d'assurance, 

c) la panic garantie pcut retenir, a titre de sil
rete supph~mentaire, tout accroissement ou be
nefice, a l'exeption de !'argent, provenant du 
bien greve, 

d) la panic garantie doit affecter immediate
men! tout accroissement ou benefice sous 
forme d' argent provenant du bien greve a la re
duction de !'obligation garantie des qu'elle le 
re<;:oit. sauf s'il a Cte remis au dl;biteur, et 

e) la partie garantie doit garder le bien greve 
sous une forme identifiable, mais les biens gre
ves de nature fongible peuvent etre melanges. 

17(4) Sous reserve du paragraphe (2), une partie 
garantie peut utiliser le bien greve 

a) de la maniere et dans la mesure prevues au 
contrat de silret(:\ 

b) aux fins de conservation du bien greve ou 
de sa valeur, ou 

C) COnformement a Utle ordonnance de la 
Cour. 

Obtention des renseignements sur le contra! de 
siirete 

18(1) Le debiteur, un cn\ancier, un sherif, une 
personne ayant un interet dans les biens person
nets du debiteur ou un representant autorise de 
l'un d'eux peutl par une demande formelle ecrile, 
exiger qu~une partie garantie lui envoie ou mette a 
sa disposition les renseignements ou documents 
vises au paragraphe (3), ou s'il s'agit d'une de
mande formelle faite par le debit cur, les envoie ou 
les mette a la disposition de tourc personne a une 
adresse que precise le debiteur. 



18(2) A demand under subsection (I) shall con
tain an address for reply and may be delivered to 
the secured party 

(a) at the most recent address of the secured 
party that was registered as part of a financing 
statement that includes a description of per
sonal property of the debtor, or 

(b) at a more recent address that is the current 
address of the secured party if known by the 
person making the demand. 

18(3) Any or all of the following may be de
manded under subsection (I): 

fa) a copy of any security agreement provid
ing for a security interest held by the secured 
party in the personal property of the debtor; 

(b) a statement in writing of the amount of 
the indebtedness and of the terms of payment 
of the indebtedness, as of the date specified in 
the demand; 

(c; a written approval or correction of an 
itemized list of pe"onal property attached to 
the demand indicating which items are colla!
era! as of the date specified in the demand; 

(d) a written approval or correction of the 
amount of indebtedness and of the terms of 
payment of the indebtedness, as of the date 
specified in the demand; 

(e) sufficient information as to the location of 
the security agreement or a copy of it within the 
Province to enable a person entitled to receive 
a copy of the security agreement to inspect it 
within the Province. 

18(4) A person with an interest in personal prop
erty of the debtor is entitled to make a demand 
under subsection (I) only with respect to a security 
agreement providing for a security interest in the 
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18(2) Une demande formelle en vertu du para
graphe (I) doit contenir une adresse de retour et 
peut etre dClivree a la partie garantie 

a; it sa plus recente adresse enregistree comme 
faisant partie d'un eta! de financement qui in
clut nne description des biens personnels du cte
biteur) ou 

b) a une adresse encore plus recente qui est 
son adrcsse actuelle si celle-ci est connue de la 
personne faisant la demande formelle. 

18(3) Une partie ou !'ensemble de ce qui suit 
peut faire I' ob jet d'unc demande formel!e en vertu 
dn paragraphe (1): 

a) une copie du comrat de siirete cream la st1-
rete que detient la partie garanrie sur les biens 
personnels du debiteur; 

b) une declaration ecrite du montant de la 
dette et des modalites de remboursement, a la 
date precisee dans la demande formelle; 

C) Uti ecrit approuvant OU corrigeant la lisle 
di:taillee des biens personnels joint a la de
mande formelle indiquanr lesquels sont des 
biens greves a la date precisee dans la demande 
formelle; 

d) un ecrit approuvant ou corrigeant le mon
tanr de la dette et les modalires de rembourse
ment, a la date precisee dans la demande for
melle; 

e) des renseignements suffisants quant a !'en
droit du contrat de st1rete ou de sa copie dans 
la province afin qu'une personne habilitee a en 
recevoir une copie puisse !'examiner dans la 
province. 

18(4) Une personne ayanr un interet dans les 
biens personnels du debiteur n" est habilitee a faire 
la demande formelle en vertu du paragraphe (I) 
qu'a l'egard du contrar de silrete qui prevoit une 



personal property in which the person has an in
terest. 

18(5) The secured party, on the demand of a per
son entitled to receive a copy of the security agree
ment referred to in paragraph (3)(a), shall permit 
the person to inspect the security agreement or a 
copy of it during regular business hours at the lo
cation referred to in paragraph (3)(e). 

18(6) If a person makes a demand under subsec
tion (I) for a written approval or correction of an 
itemized list referred to in paragraph (3)(c) and the 
secured party clalms a security interest in all of the 
debtor's present and after-acquired personal prop
erty, in all of the debtor's present and after-ac
quired personal property except specified items or 
kinds of personal property or in all of a specified 
kind of the debtor's personal property, the secured 
party may indicate this instead of approving or 
correcting the itemized list. 

18(7) A secured party shall comply with a de
mand under subsection (I) or (5) within 

(a) twenty-cive days after the demand is made, 
if the secured party is a trustee under a trust in
denture, or 

(b) ten days after the demand is made, in the 
case of any other secured party. 

18(8) If, without reasonable excuse, the secured 
party fails to comply with a demand under subsec
tion (I) or (5) within the time specified in subsec
tion (7} or provides an incomplete or incorrect re
ply to a demand under subsection (I), the person 
making the demand, in addition to any other rem
edy provided by this Act. may apply to the Court 
for an order requiring the secured party to comply 
with the demand. 

18(9) If a person receiving a demand under sub
section (I) or (5) no Jonger has an interest in the 
obligation or property of the debtor that is the 
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silrete sur les biens dans lesquels la personne a un 
inter et. 

t8(5J A la ctemande d'une personne habilitee a 
recevoir une copie du contrat de sfrrete visee a 
l'alinea (3)a). la partie garantie doit lui permettre 
d' examiner le contrat de silrete ou une eo pie de ce 
contra! pendant les heures normales d'ouverture a 
l'endroit vise a l'alinea (3)e). 

18(6) Si une personne fait une demande formelle 
en vertu du paragraphe (I) en vue d'un ecrit ap
prouvant ou corrigeant une liste dC:tail1ee vise a 
l'alinea (3)c) et que la partie garantie pretende 
avoir une sfirete sur tous les biens personnels ac
tuels et acq uis par la suite du debiteur, sur to us les 
biens personnels actuels et acquis par la suite du 
debiteur sauf certains articles ou genres determi
nes de biens personne]s ou sur tous les biens per
sonne]s du debiteur d'un genre determine, la par
tie garantie peut l'indiquer au lieu d'approuver ou 
de corriger la liste detaillee. 

18(7) La partie garamie doit donner suite a une 
demande formelle en vertu du paragraphe (!) ou 
(5) dans les 

a) vingt-cinq jours apres que la demande for
melle a ete faite, si la partie garantie est un fi
duciaire en vertu d'un acte de fiducie, ou 

b) dix jours apres que la demande a ete faite, 
dans le cas de toute autre partie garantie. 

18(8) Si la partie garantie omet, sans excuse rai· 
sonnable, de donner suite a une demande formelle 
faite en vertu du paragraphe (I) ou (5) dans le de
lai precise au paragraphe (7) ou si elle fournit une 
reponse incomplete ou incorrecte a une demande 
formelle faite en vertu du paragraphe (I), l'auteur 
de la demande formelle peut, en plus de tout autre 
recours prevu dans la presente loi, demander a la 
Cour une ordonnance enjoignant a la partie ga
rantie de donner suire a sa demande. 

18(9) Si une personne recevam une demande for
melle faite en vertu du paragraphe (1) ou (5) n'a 
plus aucun im<:ret dans I' obligation ou le bien du 



subject of the demand, that person shall, within 
fifteen days after receiving the demand, disclose 
the name and address of the immediate successor 
in interest and, if known, the latest successor in 
interest. 

18(10) If, without reasonable excuse, the person 
receiving the demand fails to comply with subsec
tion (9), the person making the demand, in addi
tion to any other remedy provided in this Act, may 
apply to the Court for an order requiring the per
son receiving the demand to comply. 

18(11} On an application under subsection (8) or 
(10), the Court may make an order requiring the 
secured party or the person receiving the demand 
to comply with the demand or to disclose the in
formation. 

18( 12) On an application under subsection (8) or 
(l 0) or on a separate application, the Court may 
make 

(a) any order that it considers necessary to en
sure compliance with the demand, and 

(b) an order that, in the event of non-compli
ance with an order made on an application un
der subsection (8), the security interest of the 
secured party in relation to which the demand 
""'as made is unperfected or extinguished and 
the person making the demand may register a 
financing change statement discharging any 
registration related to that security interest. 

18(13) On an application under subsection (8) or 
(10), or on an application by the secured party re
ferred to in subsection (8) or by the person receiv
ing a demand referred to in subsection (9), the 
Court, subject to section 66, may make 

(a) an order exempting the secured party or 
person receiving the demand in whole or in part 
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debiteur qui fait l'objet de. la demande formelle, 
cette person ne doit, dans les quinze jours de la n'
ception de celle-ci, divulguer le nom er l'adresse 
de l'ayant cause immediat de l'intCret et, s'il lui 
est connu, du dernier ayant cause de l'interet. 

18(10) Si la personne recevant la demande for
melle omet, sans excuse raisonnable, d'observer le 
paragraphe {9), l'auteur de la demande formellc 
peut, en plus de tout autre recours prCvu darts la 
presente !oi, demander 3. la Cour une ordonnance 
enjoignant a cette personne d'observer ce paragra
phe. 

18(11) Saisie d'une demande visee au paragraphe 
{8) ou (10), la Cour peut rendre une ordonnance 
enjoignant a la partie garamie ou a la personne re
eevant la demande formelle d'y donner suite ou de 
divulguer les renseignemenrs demandes. 

18(12) Saisie d'une demande visee au paragra
phe (8) ou (10) ou d'une demande distincte, la 
Cour peut rendre 

a; toute ordonnance qu 'elle estime necessaire 
pour assurer qu'il est donne suite a ]a demande 
formelle, et 

b) en cas d'inobservation d'une ordonnance 
rendue a la suite d'une demande faite en vertu 
du paragraphe (8), une ordonnance declarant 
que la surete de la pattie garantie qui faisait 
l'objet de la demande formelle est imparfaite 
ou eteinte et que l'auteur de la demande for
melle peut enregistrer un etat de modification 
de financement donnant mainlevee de tout en
registrement relatif a eette siJrete. 

18(13) Saisie d'une demande en vertu du para
graphe (8) ou (10), ou d•une demande de la partie 
garantie visee au paragraphe (8) ou de la personne 
recevant une demande visee au paragraphe (9), la 
Cour peur rendre, sous reserve de I' article 66, 

a) une ordonnance exemptant totalement ou 
partiellement la partie garantie on la personne 



from complying with subsection (7) or (9), un
less the demand is made by the debtor, or 

fb} an order extending the time for compli
ance. 

18(14) If a secured party replies to a demand un
der subsection (I), the secured party and a succes
sor in interest referred to in subsection (9} are es
topped, for the purposes of this Act, as against 
the person making the demand, and any other 
person who can reasonably be expected to rely on 
the reply to the extent that the person relied on the 
reply, from denying 

(a} the accuracy of any of the information re
ferred to in paragraph (3)(b), (c) or (d) that is 
contained in the reply, or 

(b) that the copy of the security agreement re
ferred to in paragraph (3)(a) that is provided 
with the reply is a true copy of that security 
agreement. 

18(15) A successor in interest referred to in sub
section (9) is not estopped under subsection ( 14) if 

(a) the person making the demand knows the 
identity and address of the successor in interest, 
or 

(b) before the demand, a financing change 
statement has been registered under section 45 
disclosing the successor in interest as the se
cured party. 

18(16) The person to whom a demand is made 
under this section may require payment in advance 
of a fee in the amount prescribed for each de
mand, but the debtor is entitled to a reply without 
charge once every six months. 

18(17) A secured party who receives a demand 
that purports to be made by a person entitled to 
make the demand un!ler subsection (1) may act as 
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recevant la demandc formelle de !'observation 
du paragraphe (7) ou (9), a mains que la de
mande formelle ne soit faite par le debiteur, ou 

bJ une ordonnance prorogeant le delai pour 
observation. 

18(14) Si une partie garantie n!pond a une de
mande forrnelle en vertu du paragraphe (1), la 
partie garantie et l'ayant cause de l'interet vise au 
paragraphe (9) sont preclus, aux fins de la pre
sente loi, a l'egard de la personne faisant la de
mande formelle et de toute autre person ne dont on 
peut raisonnablement s'attendre a ee qu'elle se fie 
a la rtponse, de nier 

a) !'exactitude de tout renseignement vise a 
l'alinea (3)b), e) ou d) que contient la reponse, 
ou 

b) que la copie du eontrat de surete visee a 
l'alinea (3)a) fournie avec la reponse est une eo
pie ecrtifiee conforme de cc contra! de sfirete. 

18(15) l'ayant cause de l'interet vise au paragra
phe (9) n'est pas pn!clus en venu du paragraphe 
(14) si 

a} la personne faisant la demande formelle 
connait l'identite et l'adresse de l'ayant cause 
de l'imeret, ou 

bj avant la demande, un etat de modification 
de financement a ete enregistre en vertu de rar
ticle 45 divulguant que l'ayant cause de l'interet 
est la partie garantie. 

111(16) le destinataire de la demande formel!e vi
see au present article peut exiger le paiement a l'a
vance d'un droit au montant prescrit pour chaque 
demande formelle, toutefois le debiteur a droit a 
une reponse sans frais une fois tous les six mois, 

18(17) La partie garantie qui re<;oit une demande 
formelle censee etre faite par une person ne habili
tee it le faire en vertu du paragraphe (I) peut agir 



if the person is entitled to make the demand unless 
the secured party knows that the person is not en
titled to make it. 

PART Ill 

PERFECTION AND PRIORITIES 

Attaining perfection 

19 A security interest is perfected when 

(a! it has attached, and 

(b) all steps required for perfection under this 
Act have been completed, 

regardle.s of the order of occurrence. 

Subordination of unperfected security interests 

20(1) An unperfected security interest in collat
eral is subordinate to the interest of 

(aj a judgment creditor who has registered a 
notice of judgment in the Registry pursuant to 
subsection 2.2(1) of the Creditors Relief Act if 
the security interest is unperfected when the no
tice is registered, 

(b) all persons entitled by the Creditors Relief 
Act or otherwise to participate in a distribution 
of personal property subject to the interest of a 
creditor referred to in paragraph (a), and 

(c) a sheriff and a representative of creditors 
for the purpose of enforcing the rights of a 
creditor referred to in paragraph (a). 

20(2) An unperfected security interest in collat
eral is not effective against 

(a) a trustee in bankruptcy if the security in
terest is unperfected at the time of the bank
ruptcy, 
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comme si cette personne est en droit de le faire a 
mains que la partie garamie ne sache le contraire. 

PARTIE Ill 

PER}'ECTION ET PRIORITES 

Date de perfection 

19 Une surete est parfaite 

a) lorsqu'elle greve le bien, et 

b) que toutes les exigences de la preseme loi 
concernant la perfection ant the remplies, 

independamment de l'ordre chronologique de leur 
survenance. 

Subordination des sUretes" irnparfaites 

20(1) Une sllrete imparfaite sur un bien grevC est 
subordonnCe a Pinten~t 

aJ d;un creancier sur jugemem qui a enregis.
tre un avis de jugement au R<:seau d~enregistre
ment conformement au paragraphe 2.2(1) de la 
Loi sur le dt!sintt?ressement des crt?anciers, si la 
slirete est imparfaite au moment oil !'avis est 
enregistre, 

bi de toutes les personnes habilitees par la Loi 
sur le d€sintf!ressement des creanciers ou autre
ment a participer a une distribution des biens 
personnels assujettis a l'interet d'un creancier 
vise a l'alinea a), er 

c) d'un sherif et d'un repr,esentant des cn;an
ciers aux fins d'exercer les droits d'un creancier 
vise a l'alinea a). 

20(2) Une silrete imparfaite sur un bien greve est 
sans effet it l'egard 

a) d'un syndic de faillite si la surete est impar
faite au moment de la faillite, 



(b) a liquidator appointed under the Wind
ing-up Act (Canada) if the security interest is 
unperfected when the winding-up order is 
made, or 

(c) a creditor, assignee or sheriff who has reg
istered a notice of claim in the Registry pursu
ant to subsection 2.4(1) of the Creditors Relief 
Act for the purposes of any enforcement pro
ceedings commenced under the Acts referred to 
in that subsection if the security interest is un
perfected at the time the notice of claim is reg
istered. 

20(3) An unperfected security interest in collat
eral is subordinate to the interest of a transferee of 
the collateral if the transferee 

(a) acquires the interest under a transaction 
that is not a security agreement, 

(b) gives value, and 

(CJ acquires the interest without knowledge of 
the security interest and before the security in
terest is perfected. 

20(4) For the purposes of subsection (3), a pur
chaser of an instrument or a security or a holder 
of a negotiable document of title who acquires it 
under a transaction entered into in the ordinary 
course of the transferor's business has knowledge 
only if the purchaser or holder acquires the inter
est with knowledge that the transaction violates 
the terms of the security agreement crearing or 
providing for the security interest. 

Damages recoverable by a lessor or consignor 

21 If the interest of a lessor under a lease for a 
term of more than one year or of a consignor un
der a commercial consignment is not effective 
against a person under paragraph 20(2)(a) or (b) 
or if the leased goods are seized pursuant to judg
ment enforcement proceedings by a person enti
tled to priority under subsection 20(1), the lessor 
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b) d'un liquidateur nomme en vertu de la Loi 
sur /es !iquidations (Canada) si la surete est im
parfaite a la date de !'ordonnance de liquida
tion, ou 

C) d~Ufl creancief I d'un cessionnaire QU d'Ufi 
sherif qui a enregistre un avis de reclamation 
au Reseau d'enregistrement conformement au 
paragraphe 2.4(1) de la Loi sur le desinteresse
ment des cn?anciers aux fins de toutes procedu
res d'execution comrnencCes en vertu des lois 
visees a ce paragraphe, si la sUretC est impar
faite au moment ou !'avis de reclamation est 
enregistre. 

20(3) Une silrete imparfaite sur un bien greve est 
subordonnee a l'interet d'un cessionnaire du bien 
grevC si le cessionnaire 

a) acquierr I'intere:t en vertu d'une operation 
qui n'est pas un contrat de sUrete, 

b) fournit une eontrepartie, et 

c) acquiert l'inthet sans connaitre I' existence 
de la sUrere et avant que celle-ci ne soit par
faite. 

20(4) Aux fins du paragraphe (3), l'acheteur 
d'un effet ou d'une valeur mobiliere ou le dCten
teur d'un titre negociable qui l'acquiert par une 
operation conclue dans le cours normal des af
faires du cCdant n'a connaissance que si l'acheteur 
ou le dCtenteur acquiert Pimerer tout en sachant 
que !'operation cnfreint les modalites du contrat 
de sUrere qui cn!e ou prCvoit la si1retC. 

Dommages recouvrables par le bailleur ou consi
gnateur 

21 Si l'interet d'un bailleur en vertu d'un bail 
d'une duree suptrieure a un an ou d'un consignateur 
en vertu d 'une consignation commerciale est sans ef
fet a J'egard d'une personne en vertu de l'alinea 
20(2)a) ()U b), OU Si les biens donnes a bail SOil! saisis 
conformement aux procedures d'execution d'un ju
gement par une personne qui a droit a la priorite en 



or consignor shall be deemed to have suffered 
damages, as against the lessee or consignee in an 
amount equal to 

(a) the value of the leased or consigned goods 
at the time of the bankruptcy, winding.up order 
or seizure, and 

(b) the amount of the loss, other than that re· 
ferred to in paragraph (a), resulting from the 
termination of the lease or consignment, 

Grace period for perfection of a purchase money 
security interest and the interest of a buyer out of 
possession 

22(1) A purchase money security interest in col· 
lateral, other than an intangible, has priority over 
the interests of persons referred to in subsections 
20(1) and 20(2) if it is perfected within fifteen days 
after the debtor, or another person at the request 
of the debtor. obtains possession of the collateral, 
whichever is earlier. 

22(2) If goods are shipped by common carrier to 
a debtor or to a person designated by the debtor, 
the debtor does not have possession of the goods 
for the purposes of subsection (I) until the debtor, 
or another person at the request of the debtor, has 
obtained actual possession of the goods or a doe· 
ument of title to the goods, whiclre,"er is earlier. 

22(3) A purchase money security interest in an 
intangible has priority over the interests of persons 
referred to in subsections 20(1) and 20(2) if it is 
perfected within fifteen days after it attaches. 

22(4) A security interest in goods referred to in 
subparagraph (b)(iv) of the definition "security in
terest" in section 1 has priority over the interests 
of persons referred to in subsections 20(l) and 
20(2) if it is pcrfec~ed within thirty days after the 
sale of the goods. 

Continuity of perfection 

23(1) If a security interest is originally perfected 
under this Act and is again perfected in some 
other way under this Act without an intermediate 
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vertu du paragraphe 20(1 ), le bailleur ou consigna. 
teur est repute, a l'egard du locaraire ou consigna· 
taire, avoir subi des dommages correspondam 

a) a la valeur des ob jets donnes a bail ou con· 
signes au moment de la faillite, de !'ordonnance 
de liquidation ou de la saisie, et 

b) au montant de la perte, autre que celle vi
see a l'alinea a), resultant de la resiliation du 
bail ou de la consignation. 

Delai de grace pour la perfection d'une surete en 
garantie du prix d'achat et rinteret d'un acheleur 
depossede 

22(1) La si\ rete en garantie du prix d' achat sur 
un bien greve autre qu 'un bien intangible, prime 
les interets des personnes visees aux paragraphes 
20(1) et 20(2) si elle est parfaite dans les quinze 
jour~ apres que ie debiteur, ou une auue personne 
a ia demande du dCbiteur, a obtenu la possession 
du bien greve. scion la premiere eventualite. 

22(2) Si les ob jets sont expedies par un transpor· 
teur public a un dCbiteur ou a une personne qu'il 
designe, le debiteur n'a la possession des objets 
aux fins du paragraphe (l) qu'au moment ou lui· 
meme ou Pautre person ne a sa demande, a obtenu 
la possession effective des ob jets ou d'un titre sur 
ceux-ci, seton Ja premiere evemuaHtC. 

22(3) I.' ne silrete en garantie du prix d'achat sur 
un bien lntangible prime les intt~rfts des personnes 
visees aux paragraphes 20(1) et 20(2) si elle est 
parfaite dans les quinze jours aprCs que la sfiretC 
a greve le bien. 

22(4) Une Stirete visee au sous·alinea b)(iv) de la 
ctefinit1on {Gt1retb> a Particle 1 prime les intCrCts 
des personnes visees aux paragraphes 20(1) et 
20(2) si la silrete est parfaite dans les trente jours 
apres la vente des objets. 

Continuite de la perfection 

23(1) Si une stirete initialemem parfaite en vertu 
de la presente loi est devenue parfaite de nouveau 
par quelque autre procede en vertu de la presente 



period when it is unperfected, the security interest 
shall be deemed to be perfected continuously for 
the purposes of this Act. 

23(2) A transferee of a security interest has the 
same priority in relation to perfection of the secu· 
rity interest as the transferer had at the time of the 
transfer. 

Perfection by possession 

24(1) Subject tO section 19, possession of the 
collateral by the secured party, or on the secured 
party's behalf by another person, perfects a secu
rity interest In 

fa) goods, 

fb) a negotiable document of title, 

(c) chattel paper, 

{d) a security, 

(e) an instrument, and 

U) money. 

24(2) A secured party does not have possession 
of collateral for the purposes of subsection (1) if 

fa) the collateral is in the actual or apparent 
possession or control of the debtor or the debt
or's agent, or 

fb) possession is the result of seizure or repos
session. 

Perfection by registration 

25 Subject to section 19, registration of a financ
ing statement perfects a security interest in col1at
eral. 

Temporary perfection where collateral temporarily 
returned to debtor 

26(1) If a security interest in an instrument or a 
security is perfected by possession u-nder section 
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loi sans qu'intervienne une periode d'imperfec
tion, la slirete est rfpuu~e Ctre continuellement 
parfaite aux fins de la pn!sente loi. 

23(2) Le eessionnaire d'une surete a, relative
men! a la perfection de la siirete, la meme priorite 
que celle du cedant au moment du transfert. 

Perfection par possession 

24(1) Sous reserve de !'article 19, la possession 
du bien greve par la partie garantie, ou pour son 
compte par une autre person ne, parfait une sfirete 
sur 

a) des objets, 

b) un titre negociable, 

c) un titre de creance garanti, 

d) une valeur mobiliere, 

e; un effet, et 

/J de !'argent. 

24(2) Aux fins du paragraphe (I), une partie ga
rantie n'a pas la possession du bien greve si 

a) celui~ci est en la possession ou sous le con~ 
trole effectif ou apparent du debiteur ou de son 
mandataire, ou 

b) sa possession resulte d'une saisie ou d'une 
reprise de possession, 

Perfection par enregistrement 

25 Sous reserve de !'article 19, l'enregistrement 
d~un etat de financement parfait une sUretC sur un 
bien greve. 

Perfection temporairt' du bien greve temporaire-~ 
ment retourne au dehiteur 

26(1) Si unc siirete sur un effet ou une valeur 
mobiliere est parfaite en vertu de !'article 24 et 



24 and the secured party delivers the instrument or 
security to the debtor for the purpose of 

(a) ultimate sale or exchange, 

fb) presentation, collection or renewal, or 

{c) registration of a transfer, 

the security interest remains perfected, notwith
standing section 10, for the first fifteen days after 
the collateral comes under the control of the 
debtor. 

26(2) If a security interest in a negotiable docu
ment of title or in goods held by a bailee that are 
not covered by a negotiable document of title is 
perfected by possession under section 24 and the 
secured party makes the document of title or 
goods available to the debtor for the purpose of 

{a) ultimate sale or exchange, 

(b) loading, unloading, storing, shippmg or 
trans-shipping, or 

(t'} manufacturing, processing, packaging or 
other dealing with goods in a manner prelimi
nary to thelr sale or exchange, 

the security interest remains perfected; notwith~ 
standing section 10, for the first fifteen days after 
the collateral comes under the cor.trol of the 
debtor. 

26(3) On the expiry of the fifteen day period re
ferred to in subsection {l) or (2), a security interest 
referred to in those subsections is subject to the 
other provisions of this Act relating to the perfec
tion of a security interest. 

Perfection where goods held by a bailee 

27( I) Subject to section 19, a security interest in 
goods in the possession of a bailee is perfected by 
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qu'une partie garantie delivre l'effet ou la valeur 
rnobiliere au debiteur aux fins 

a) de vente ou d'echange definitif, 

bJ de pn!semation. de recouvrernent ou de re· 
nouvellement, ou 

c) d'enregistrement d'un transfert, 

la silrete demeure parfaite, nonobstant !'article 10, 
pendant les premiers quinze jours aprfs que le 
bien greve est passe sous le controle du ctebiteur. 

26(2) Si une securite sur un titre negociable ou 
sur des ob jets dCtcnus par un depositaire mais non 
couverts par un titre negoeiable, est parfaire par 
possession en vertu de Particle 24 et que la panie 
garantie mette le titre ou les objets a la disposition 
du debiteur aux fins 

a) de vente ou d~echange definitif, 

b) de >..:hatgement, de dCchargement, d'entre
posage, d'expedition ou de transbordement, ou 

r..) de fabrication, de transformation, d'empa
quetage ou d'autre operation relative au:x objets 
d'une fa~;on preHminaire a leur vente ou 
echange, 

la surcre demeure parfaite, nonobstant !'article 10. 
pendant les premiers quinze jours apnes que le 
bien greve est passe sous le comr61e du debiteur. 

26(3) A !'expiration de la periode de quinze 
jour> vi see au paragraphe (I) ou (2), une silrete vi
see dans ces paragraphes est regie par d'autres dis
positions de la presente loi concernant la perfec
tion d'une sfirete. 

Perfection des objels detenus par un depositaire 

27(1) Sous reserve de !'article 19, une sC1rete sur 
des objets qui sont en la possession d'un dCposi
taire est parfaite 



(a) possession of the goods by the bailee on 
the se<:ured party's behalf under section 24, 

(b) registration of a financing statement relat
ing to the goods under section 25, 

(cj the issue by the bailee of a document of ti
tle to the goods in the name of the secured 
party, 

(d) the deposit by a secured party to whom a 
non-negotiable receipt has been transferred of 
the transfer with the \Varehouseman who issued 
the receipt in accordance with section 21 of the 
J¥arehouse Receipts Act, or 

(e) perfection of a security interest in a nego
tiable document of title to the goods if the 
bailee has issued one. 

27(2) The issue of a negotiable document of title 
covering goods does not preclude any other secu
rity interest in the goods from arising during the 
period that the negotiable document of title is out
standing. 

27(3) A perfected security interest in a negotia
ble document of title covering goods takes priority 
over a security interest in the goods that is other~ 
wise perfected after the goods become covered by 
the negotiable document of title. 

Security interests in proceeds 

28(1) Subject to this Act, if collateral is dealt 
with or otherwise gives rise to proceeds, the secu~ 
rity interest 

(a) continues in the collateral unless the se
cured party expressly or impliedly authorizes 
the dealing, and 

(b) extends to the proceeds. 

28(2) If a secured party enforces a security inter
est against both the collateral and the proceeds, 
the amount secured by the security interest in the 
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a) lorsque le depositaire possede les objets 
pour le compte de la partie garamie en vertu de 
!'article 24, 

b) iorsqu'un etat de financement concernant 
les objets est enregistre en vertu de !'article 25, 

c) lorsque le depositaire delivre un titre relatif 
aux objets au nom de la partie garantie, 

d) lorsque la partie garantie a qui un r~u non 
negociable a ere transfere, depose le transfer! 
aupres de l'entreposeur qui a delivre le recipisse 
conformCment a l'article 21 de la Loi sur les re~ 
cipissb; d'entrepOt, ou 

e) par la perfection d'une siirete sur un titre 
negociable reJatif aux objets si le dCpositaire a 
delivre un tel titre. 

27(2) La delivrance d'un titre negociable cou
vrant des ob jets ne preclut pas une autre silrete sur 
ces ob jets de prendre naissance tant que le titre ne
gociable est en souffrance. 

27(3) Une sl1rete parfaite sur un titre negociable 
couvrant des objets prime une sUrete sur des ob
jets qui est autrement parfaite aprCs que le titre 
nlf:gociab!e a couvert les objetSc. 

Silrete sur le produil 

28(1) Sous reserve de la presente loi, si le hien 
greve fait robjet d'une operation ou donne autre
men! lieu a un produit~ la sUretC 

a) continue de grever le hien, sauf si la partie 
garantie a explidtement ou impliciternent auto~ 
rise 1' operation, et 

b) s'etend au produit. 

28(2) Si la partie garantie realise une silrete a la 
fois contre le bien greve et le produit, le montant 
garanti par la siirete sur le hien greve et le produit 



collateral and the proceeds is limited to the market 
value of the collateral at the date of the dealing. 

28{3) A security interest in proceeds is a contin
uously perfected security interest if the interest in 
the original collateral is perfected by registration 
of a financing statement under section 25 that 

fa) includes a description of the proceeds that 
would be sufficient to perfect a security interest 
in original collateral of the same kind, 

(b) includes a description of the original col
lateral, if the proceeds are of a kind that are 
within the description of the original collateral, 
or 

(c) includes a description of the original col
lateral, if the proceeds consist of money, 
cheques or deposit accounts in a bank, credit 
union or similar financial institution. 

28(4) If the security interest in the original col
lateral is perfected other than in a manner referred 
to in subsection (3), the security inrerest in rhe 
proceeds is a continuously perfected security in
terest for the first fifteen days after the security in
terest in the original collateral anaches to the pro
ceeds but becomes unperfected on the expiry of 
that period, unles> the security interest in the pro
ceeds is otherwise perfected by any of the methods 
and under the circumstances specified in this Act 
for original collateral of the same kmd. 

Perfection and priority with respect to returned, 
seized or repossessed goods 

29(1) If a debtor sells or leases goods that are 
subject to a security interest under circumstances 
in which the buyer or lessee takes free of the secu
rity interest under paragraph 28(l)(a) or section 
30, the security interest reattaches to the goods if 

(a) the goods are returned to, seized or repos
sessed by the debtor or a transferee of chattel 
paper created by the sale or lease, and 
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se limite a la valeur marchande du bien greve a la 
date de ]'operation. 

28(3) C ne stlrete sur le produit demeure conti
nuellement parfaite si la sC1retC sur le bien greve 
initial est parfaite par renregistrement d~un etat 
de financement en vertu de I' article 25 qui 

a) inclut une description du produit qui serail 
suffisante pour parfaire une sUretC sur un bien 
greve initial du meme genre~ 

b) inclut une description du bien greve initial, 
si ie produit est d'un genre qui cadre avec la 
description du bien greve initial~ ou 

c) indut une description du bien greve initial, 
5i le produit consiste en argent, cheques ou 
comptes de depOt dans une banque, une caisse 
populaire ou un etablissement financier sem~ 
blab le. 

28(4) Si la silrete sur le bien greve initial est par
faite d'une fa~on autre que ceHe \isCe au paragra
phe (3), la sfirete sur le produit est une sO rete con
tinuellement parfaite durant le~ premier5. quinze 
jours apres que la sUrete sur le bien greve initial a 
greve le produit mais qui de·viem lmparfaite a }'ex
piration de certe p&riode, sauf si la sUretC sur le 
produir est autrement parfaite selon 1' une des me
thodes et dans des circonstances precisees dans la 
presente loi pour un bien greve initial du rnerne 
genre. 

Perfection et prioritf relatives aux objets retour
nes, saisis ou repris 

29( I) Si un ctebiteur vend ou donne it bail des 
objers assujettis a une sUretC dans des drconstan
ces oU l'acheteur ou )e Iocatalre en prend posses· 
sion libres de la surete en vertu de l'alinea 28(1)a) 
ou de \'article 30, la surete greve de nouveau les 
objers si ' 

a) les ob jets sont retournes au ctebiteur ou au 
cessionnaire du titre de cr&ance garami cree par 
la veme ou le baH~ ou sont saisis ou repris par 
l'un d'eux, et 



(b) the obligation secured remains unpaid or 
unperformed. 

29(2) If a security interest reattaches under sub
section (1), the perfection of the security interest 
and the time of registration or perfection shall be 
determined as if the goods had not been sold or 
leased if 

(a) the security interest was perfected by reg
istration under section 25 when the goods were 
sold or leased, and 

(b) the registration is effective when the goods 
are returned, seized or repossessed. 

29(3) If a sale or lease of goods creates an ac
count or chattel paper that is transferred to a se
cured party, and the goods are returned to, seized 
or repossessed by the debtor or the transferee of 
the chattel paper, the transferee of the accoullt or 
chattel paper has a security interest in the goods 
that attaches when the goods are returned, seized 
or repossessed. 

29(4) A security interest in goods arising under 
subsection (3) is perfected if the security interest 
in the account or chattel paper was perfected 
when the goods were returned, seized or repos
sessed, but becomes unperfected on the expiry of 
fifteen days after the return~ seizure or reposses
sion, unless the transferee registers a financing 
statement reiating to the security interest or takes 
possession of the goods by seizure. repossession or 
otherwise, before the expiry of that fifteen day pe
riod. 

29(5) A security interest in goods that a trans
feree of an account has under subsection (3) is 
subordinate to a perfected security interest that re
attaches under subsection (I) and to a security in
terest of a transferee of chattel paper that arises 
under subsection !3). 
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b) !'obligation garantie reste impayee ou 
inexecutee. 

29(2) Si une sfirete greve de nouveau des objets 
en vertu du paragraphe (l). la perfection de la sO
rete et la date d' enregistrement ou de perfection 
doivent etre determinees comme si les objets n'a
vaient pas ete vend us ou donnes a ball si 

a) la sGrete a ete parfaitc par enregistrement 
en vertu de l'article 25 au moment de la vente 
ou du bail, et 

b) J'enregistrement prend effet au moment du 
retour, de la saisie ou de la reprise de possession 
des ob jets. 

29(3) Si un compte ou titre de creance garanti re
sultant d'une vente ou d'un bail des objets est 
transfere a une partie garantie et les ob jets sont re
tournes au debiteur ou au cessionnaire du titre de 
creance garanti ou sont sai:)is ou repris par run 
d'eux, le cessionnaire du compte ou du titre de 
crCance garanti a une silrete sur les objets qui les 
grCve dfs que Ies objets sont retournes, saisis ou 
repris. 

29(4) Une silrete sur des objets qui prend nais
sance en vertu du paragraphe (3) est parfaite si la 
silrete grevant le compte ou le titre de cn!ance ga
rami a ete parfaite a la date du retour, de la saisie 
ou de la reprise de possession des ob jets. mais ene 
devient imparfaite a !'expiration des quinze jours 
aprfs ccte date, sauf si le cessionnaire enregistre 
un Ctat de financement reiatif a la siirete ou prend 
possession des ob jets par saisiel reprise de posses.~ 
sion ou autre moyen, avant Pexpiration de cette 
periode de quinze jours. 

29(5) Une siirete sur des objets qu'a un cession
naire d'un compte en vertu du paragraphe (3) est 
subordonnCe a une silretC parfaite qui grCve ces 
objets de nouveau en vertu du paragraphe (l) et a 
une sfirete d'un cessionnaire de titre de creance ga
ranti qui prend naissance en vertu du paragraphe 
(3). 



29(6) A security interest in goods that a trans
feree of chattel paper has under subsection (3) has 
priority over 

(a) a security interest in goods that reattaches 
under subsection (1), and 

(b) a security interest in goods as after-ac
quired property that attaches on the return, sei
zure or repossession of the goods, 

if the transferee of the chattel paper would have 
priority under subsection 31(6) as to the chattel 
paper over an interest in the chattel paper claimed 
by the holder of the security interest in the goods. 

29(7) A security interest in goods given by a 
buyer or lessee of the goods referred to in subsec
tion (I) that attaches while the goods are in the 
possession of the buyer, lessee or debtor and that 
is perfected when the goods are returned, seized or 
repossessed has priority over a security interest in 
the goods arising under this section. 

Priority of buyers and lessees of goods 

30(1) In this section 

"buyer of goods'' includes a person who ob
tains vested rights in goods under a contract: to 
which the person is a party, as a consequence of 
the goods becoming a fixture or accession to prop
erty in' which the person has an interest; 

"ordinary course of business of the seller'' in~ 
eludes the supply of goods in the ordinary course 
of business as part of a contract for services and 
materials; 

"seller" includes a person who supplies goods 
that become a fixture or accession under a con
tract with a buyer or under a contract with a per
son who is party to a contract with such a buyer, 
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29(6) Une silrete sur des ohjers qu'a un cession· 
naire d'un litre de crCance garanti en vertu du pa
ragraphe (3) prime 

a) une surete sur des objer.s qui les greve de 
nouveau en vertu du paragraphe (!), et 

b) une silrete sur des ob jets considen\s cornme 
des biens acquis par la suite qui greve les ob jets 
a lcur retour, a leur saisie ou a leur reprise de 
possession} 

si le cessionnaire du titre de creance garanti aurait 
priorite en vertu du paragraphe 31(6) quam au 
titre de creance garanti. sur un imeret dans 1e titre 
de creance garanti revendique par le detenteur de 
la silrete sur les ob jets. 

29(7) Une silrete sur des objets fournie par un 
acheteur ou un locataire des objets vises au para
graphe (!)qui greve les objets alors qu'ils sont en 
la possession de l'acheteur, du locataire ou du de
biteur et qui est parfalte au moment de leur retour. 
de leur saisie ou de leur reprise de possession 
prime une silrete sur des objets qui prend nais
sance en vertu du prfsem article. 

Prioritf des acheteurs et tocataires d'objets 

30( l) Dans le present article 

«acheteur d'objetS» s•entend egalement d'une 
personne qui obtient des droits acquis sur des ob~ 
jets en vertu d)un contrat auquel la personne est 
une partie du fait que les objets deviennent des ob
jets fixes a demeure ou des adjonctions aux biens 
dans lesquels la personne a un intCn~t; 

''cours normal des affaires du \·endeur;> s'en~ 
tend egalement de la fourniture d'objets dans le 
cours normal des affaires comme faisant partie 
d'un contrat de services et de fourniture de mate
riaux; 

«VendeUD! s'entend egalernent d'une personne 
qui fournit des objets qui deviennent des objets 
fixCs 3. demeure DU des adjonctions en vertu d'un 
contrat conclu avec un acheteur ou avec une per
sonne qui est partie a un contrat conclu avec cet 
acheteur. 



30(2) A buyer or lessee of goods sold or leased 
in the ordinary course of business of the seller or 
lessor takes free of any perfected or unperfected 
security interest given by the seller or lessor or 
arising under section 28 or 29, whether or not the 
buyer or lessee knows of it~ unless the buyer or les
see also knows that the sale or lease constitutes a 
breach of the security agreement under which the 
security interest was created. 

30(3) A buyer or lessee of goods that are ac
quired as consumer goods takes free of a perfected 
or unperfected security interest in the goods if the 
buyer or lessee 

(a) gave value for the interest acquired, and 

(b) bought or leased the goods without 
knowledge of the security imeresr. 

30(4) Subsection (3) does not apply to a security 
interest in 

(a) a fixture. or 

(b) goods if the purchase price of the goods 
exceeds one thousand dollars or if the market 
value of the goods, in the case of a lease, ex
ceeds one thousand dollars. 

30(5) A buyer or lessee of goods who buys or 
leases the goods during any of the fifteen day pe
riods referred to in subsection 26( I) or (2), 28(4), 
29(4) or section 51 takes free of the securitv re
ferred to in those provisions, if the buyer or l~ssee 

(a) gave value for the interest acquired. and 

(b) bought or leased the goods without 
knowledge of the security interest and 

(i) iu a case within subsection 26(1) or (2), 
28(4) or 29(4}, before the security interest 
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30(2) L'acheteur ou le locataire d'objets vendus 
ou donni:s a bail dans le cours normal des affaires 
du vendeur ou du bailleur prend possession de 
ceux-ci Hbres de toute s.Grete parfaite ou impar
faite consentie par le vendeur ou le bailleur ou cte
coulant de !'article 28 ou 29, que l'acheteur ou le 
locataire connaisse !'existence de la sUrete ou non, 
sauf si l'acheteur ou le locataire sait egalentent 
que la vente ou le bail constitue une violation du 
contrat de surete en vertu duquel la silrete a ete 
creee. 

30{3) L'acheteur ou le locataire d'objets acquis 
comme biens de consommation prend possession 
de ceux-ci libres de toute sfirete parfaite ou impar~ 
faite SUf les objets, si f'acheteur Oil le locataire 

a) a fourni une contrepartie pour l'interet ac
quis, et 

b) a achete ou pris it bail les objets sans con
na!tre !'existence de la sllrete. 

30(4} Le paragraphe (3) ne s'applique pas a une 
sfiretC sur 

a) un ob jet fixe it demeure, ou 

b) des objets si leur prix d'achat, ou leur va-
1eur marchande dans le cas d'un bail, dCpasse 
mille dollars. 

30(5) L'achereur ou le locataire d'objets qui les 
achete ou les prend a bail au cours de l'une quel
conque des p(;riodes de quinze jours vist!es au pa
ragraphe 26(1) ou (2), 28{4), 29{4) ou ill' article 51 
les prend libres de la surete visee dans ces disposi
tions, si I'acheteur ou le locataire 

a) a fourni une contrepartie pour l'intE-ret ac
quis, et 

b) a achete ou pris it bail les objets sans con
naitre !'existence de la sfircte, et 

(i) dans un cas pri:vu au paragraphe 26(1) 
ou (2), 28(4) ou 29(4), avant que la surete 



was perfected by possession under section 24 
or by registration under section 25, or 

(ii) in a case within section 51, before the 
registration of the security interest was 
amended in accordance with that section or 
the secured party took possession of the col· 
lateral. 

30(6) A buyer or lessee of goods takes free of a 
security interest in the goods perfected by registra· 
tion under section 25 if 

(a) the buyer or lessee bought or leased the 
goods without knowledge of the security inter
est, and 

(b) the goods were not described by serial 
number in the registration relating to the secu
rity interest. 

30(7) Subsection (6) applies only to goods that 
are equipment and that are of a kind that are pre
scribed as serial numbered goods. 

30(8) A sale or lease under subsection (2), (3), 
(5) or (6) may be 

(a) for cash. 

(b) by exchange for other property, or 

(c) , on credit, 

and includes the delivery of goods or a document 
of title under a pre-existing contract for sale but 
does not include a transfer as security for. or in 
total or partial satisfaction of, a money debt or 
past liability. 

Priority of holders and purchasers of money, in
strument~~ securities, documents of title or chattel 
paper 

31(1) A holder of money has priority over a se, 
curity interest in it perfected by registration under 
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n'ait ete parfaite par possession en vertu de 
!'article 24 ou par enregistrement en vertu de 
!'article 25, ou 

(ii) dans un cas prevu a !'article 51, avant 
que Penregistrement de ia sfirete n'ait ete 
modifiC conformement a cet article ou que 
la partie garantie n'ait pris possession du 
bien greve, 

30(6) L'acheteur ou le locataire d'objets prend 
possession de ceux-ci libres de route sfirete par· 
faite par enregistrement en vertu de I' article 25 si 

a) i'acheteur ou le tocataire a achetC ou pris a 
baii les objets sans connalue l'existence de la 
sUrete. er 

b} les ob jets n'etaient pas decrits par numeros 
de serie dans 1 'enregistrement se rapportant a la 
sUrete. 

30(7) Le paragraphe (6) ne s'applique qu'aux ob
jets qui constituent du matCriel et qui sont d'un 
genre prescrit comme objets numerores en setie. 

30(8) La 'ente ou le bail en vertu du paragraphe 
(2), (3), (5) ou (6) pent etre effectue 

a) au comptant, 

b) au uoc, ou 

C) a credit, 

et comprend la livraison des objets ou d'un titre 
en vertu d 'un contrat pn!alable de vente, mais a 
i'exdusion d)un transfert a titre de garantie ou en 
vue de l'acquittement total ou partiel d'une dette 
monetaire ou d'une obligation passee. 

Prioritt' des detenteurs et acheteurs d'argent, d'ef
fets~ de "aleurs mobiUf:res, de titres ou titres de 
creance garantis 

31(1) Le detenteur d'argem a priorite sur une su· 
rete sur l'argent parfaite par enregistrement en 



section 25 or temporarily perfected under subsec
tion 28( 4) if the holder 

(a) acquired the money without knowledge 
that it is subject to a security interest, or 

(b) is a holder for value, whether or not that 
person acquired the money without knowledge 
that it is subject to a security inrerest. 

31{2) A creditor who receives an instrument 
drawn or made by a debtor and delivered in pay
ment of a debt owing to the creditor by that 
debtor has priority over a security interest in the 
instrument whether or not the creditor has knowl
edge of the security interest in the instrument at 
the time of delivery. 

31(3) A purchaser of an instrument or a security 
has priority over a security interest in the instru
ment or secunty perfected by registration under 
section 25 or temporarily perfected under subsec
tion 26(]) or 28(4) if the purchaser 

(a) gave value for the instrument or security, 

fb) acquired the instrument or security with
out knowledge that it is subject to a security in
terest! and 

(c) took possession of the instrument or secu~ 
rity. 

31(4) A holder to whom a negotiable document 
of title is negotiated has priority over a security in~ 
tere't in the document of title that is perfected by 
registration under section 25 or temporarily per
fected under subsection 26(2) or 28(4) if the 
holder 

(a} gave value for the document of title, and 

(b) acquired the document of title without 
knowledge that it is subject to a security inter
est. 
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vertu de l 'article 25 ou temporairement parfaite en 
vertu du paragraphe 28(4) si le detenteur 

a) a acquis l'argent sans savoir qu'il est assu
jetti a une sUrete~ ou 

b) est un dCtcnteur moyennant contrepartie, 
qu'H ait acquis !'argent avec ou sans la connais
sance que l'argent est assujetti a une sUretC, 

31(2) Le creancier qui re<;oit un effet tire ou ef
fectue par un dCbiteur et dClivre en paiement 
d'une dette que ce ctebiteur tui doit a priorite sur 
une sUrete sur l'effet, que Ie creancier ait connais
sance ou non de !'existence de la siirete sur l'effet 
au moment de la dClivrance. 

31(3) L'acheteur d'un effet ou d'une valeur mo
biliCre a priorite sur une sGrete sur i'effet ou la va
leur mobiliere, parfaite par enregistrement en 
vertu de I' article 25 ou temporairement parfaite en 
vertu du paragraphe 26(1) ou 28(4) si l'acheteur 

a) a fourni la contrepartie pour l'effet ou la 
valeur mobiliere, 

h) a acquis l'effet ou la valeur mobiliere sans 
savoir qu'il est assujetti a une sU.rete. et 

c) a pris possession de l'effer ou de la valeur 
mobiliCre. 

31(4) Le detenteur a qui un titre negociable est 
nCgocie a priorite sur une sGrete sur le titre qui est 
parfaite par enregistrement en vertu de l' article 25 
ou temporairement parfaite en vertu du paragra
phe 26(2) ou 28(4) si le detenteur 

a} a fournl une contrepartie pour le titre. et 

b) a acquis le titre sans savoir qu 1i1 est assu
jetti a une sUrete. 



31(5) For the purposes of subsections (3) and 
( 4), a purchaser of an instrument or a security or 
a holder of a negotiable document of title who ac
quires it under a transaction entered into in the or
dinary course of the transferor's business has 
knowledge only if the purchaser acquires the inter
est with knowledge that the transaction violates 
the terms of the security agreement creating or 
providing for the security interest. 

31(6) A purchaser of chattel paper who rakes 
possession of it in lhe purchaser's ordinary course 
of business and for new value has priority over 
any security interest in the chattel paper that 

(a) was perfected by registration under section 
25, if the purchaser does not have knowledge at 
the time of taking possession that the chattel 
paper is subject to a security interest, or 

ib) has attached to proceeds of inventory un
der section 28, whatever the extent of the pur
chaser's knowledge. 

Priority of repairer's lien 

32 A lien on goods that arises as a result of the 
provision~ in the ordinary course of busines.;;, of 
materia]s or services in respect of the goods, has 
priority over a perfected or unperfected security 
interest in the goods unless the lien arises under an 
Act that provides that it is not to have such prior
ity. 

Alienabilit~ of debtor's rights in collateral 

33(1) In this section 

"transfer" includes a sa!e, the creation of a se~ 
curity interest or a transfer under judgment en
forcement proceedings. 

33(2) The rights of a debtor in collateral may be 
transferred consensually or by operation of law 
notwithstanding a provision in the security agree
ment prohibiting transfer or declaring a transfer 
to be a default, but a transfer by the debtor does 
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31(5) Aux fins de' paragraphes (3) et (4), l'ache
teur d'un effet ou d'une valeur mobiliere ou le de
tenteur d'un titre nCgociable qui Facquiert en 
vertu d'une operation conclue dans le cours nor
mal des affaires du cedant n'a connaissance que 
s'il acquiert l'interet tout en sachant que !'opera
tion enfreint les modalites du contrat de silrete qui 
cree ou prCvoit la sUrete. 

31(6) L'acheteur d'un titre de creance garanti qui 
prend possession de celui-d dans le cours normal 
de ses affaJres et rnoyennant une nouvelle contre
partie, a priorite sur toute sUrete sur le titre de 
creance garanti qui 

a) a ete parfaite par enregistrement en ve-rtu 
de l'article 25, si l'acheteur, au moment d'en 
prendre possession, ne sait pas que le titre de 
creance garanti est assujetti a une sUrete, ou 

b) greve le produit du stock en vertu de !'arti
cle 28, quelle que soit l'etendue de la connais
sance de l'acheteur, 

Priorite du privilege du reparateur 

32 Un privilege sur des objets qui resulte de la 
fourniture des materiaux ou services relatifs. aux 
objets dans le cours normal des affaires, prime 
une sUrete parfaite ou imparfaite sur les ob jets, a 
moins que le privilege ne decoule d'une loi qui 
prevoit le contrajre. 

PossibilitC de transfert des droits du dCbiteur sur 
un bien greve 

33(1 l Dans le present article 

«transfert;> s'entend Cgalement ct•une vente, de 
la creation d;une sUrete ou d'un transfert fait en 
vertu des procedures d'exCcution d'un jugemenL 

33(2) Nonobstant une clause dans un contrat de 
slirete prohibant le transfert ou declarant qu'un 
transfert constltue un defam, les droits d'un ctebi
teur sur un bien greve peuvent Ctre transferes par 
consentemem mutuel ou par effet de la loi, toUte-



not prejudice the rights of the secured party under 
the agreement or otherwise~ including the right to 
treat a prohibited transfer as an act of default. 

Priority of purchase money security interest 

34(1) Subject to section 28, a purchase money 
security interest in 

(a) collateral or its proceeds, other than intan
gibles or inventory, that is perfected within fif
teen days after the debtor, or another person at 
the request of the debtor, obtains possession of 
the collateral, whichever is earlier, or 

(b) an intangible or its proceeds that is per
fected not later than fifteen days after the secu
rity interest in the intangible attaches, 

has priority over any other security interest in the 
same collateral given by the same debtor. 

34(2) Subject to section 28, a purchase money 
security interest in inventory or its proceeds has 
priority over any other security interest in the 
same collateral given by the same debtor if 

(a) the purchase money security interest in the 
inventory is perfected when the debtor, or an
other person at the request of the debtor, ob
tains possession of the collateral, whichever is 
earlier) 

(b) the semred party gives a notice to any 
other secured pany who has registered, before 
the registration of the financing statement re
lating to the purchase money security interest in 
the inventory) a financing statement where the 
collateral description in the financing statement 
includes the same item or kind of collateral or 
includes accounts. 

(c) the notice referred to in paragraph (b) 
states that the person giving the notice expects 
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fois un transfert par un dt'biteur ne porte pas at~ 
teime aux droits de la partie garantie aux termes 
du contrat de sUretC ou autrement, y compris son 
droit de traiter un transfert prohibe comme un de
faut. 

Priorite de la surete en garantie du prix d'achat 

34(1) Sous reserve de !'article 28. une si1rete en 
garantie du prix d'achat sur 

a) un bien greve ou son produit, autre que les 
biens intangibles ou le stock, qui est parfaite 
dans les quinze jours apres que le debiteur, ou 
une autre personne a sa demande, a obtenu Ja 
possession du bien greve. selon la premiere 
eventualite, ou 

b) un bien intangible ou son produit, qui est 
parfaite au plus tard quinze jours apres que la 
sfirete a greve le bien intangible, 

prime toute autre silrete sur le meme blen greve 
fournie par le meme debiteur. 

34(2) Sous reserve de Particle 28, une sUrete en 
garantle du prix d 1achat sur le stock ou son pro~ 
duit prime toute autre sUrete sur le meme bien 
greve fournie par le meme dCbiteur si 

a) ]a sfiretC en garantie du prix d'achat sur 1e 
stock est parfaite lorsque le debiteur, ou une 
autre personne a sa demande, obtient la posses
sion du bien greve, selon la premiere eventua
lite, 

b) la panic garantie donne un avis a toute 
autre panie garantie qui a enregistre, avant 
l' enregistrement de l' etat de financement con~ 
cernant la sUrete en garantie du prix d'achat sur 
le stock J un etat de flnancement lorsque la des~ 
cription du bien grcve dans I'Ctat de finance
menr inclut le meme article ou genre de bien 
greve ou inclut les comptes. 

C) l'avis vise <it l'alinCa b) dfclare que SOn 

auteur s'attend a acquCrir une sUrete en garan-



to acquire a purchase money security interest in 
inventory of the debtor, and describes the in
ventory by item or kind, and 

(d) the notice is given before the debror, or 
another person at the request of the debtor, ob
tains possession of the collateral, whichever is 
earlier. 

34(3) A notice under subsection (21 may be given 
in accordance with section 69 or by registered mail 
addressed to the address of the person to be noti
fied that was registered as part of the financing 
statement referred to in paragraph (2)(b). 

34(4) A purchase money security interest in 
goods or, subject to section 2B, in their proceeds, 
taken by a seller, lessor or consignor of the collar~ 
era!, that is perfected 

(a) in the case of inventory, when a debtor~ or 
another person at the request of the debtor, ob
tains possession of the collateral, whichner is 
earlier, and 

(b! in the case of collateral other rhan inven
tory, wirhin fifteen days after a debto', or an
other person ar ~he request of a debtor, obtains 
possession of the collateral, whichever is ear
Her~ 

has priority over any other purchase money secu~ 
rity interest in the same collateral gi\en by the 
same debtor. 

34(5) l\ purchase money security intere~t in col
lateral as original collateral has priority over a 
purchase money security interest in the same col
lateral as proceeds, if it is perfected 

(a} in the case of inventory, when a debtor, or 
another party at the request of a debtor, ob
tains possession of the collateral, whichever is 
earHer, and 

(b) in the case of collateral other than inven
tory, within fifteen days after a debtor, or an
other person at the request of a debtor, obtains 
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tie du prix d'achat sur le stock du debiteur et 
dCcrit le stock par article ou par genre, et 

d) l'avis est donne avant que le debiteur, ou 
une autre person ne a sa demande, n • obtienne la 
possession du bien greve. selon la premiere 
evenrualite' 

34(3) Un avis vise au paragraphe (2) peut etre 
donne conformement a l'artide 69 ou par courrier 
recommande envoye a l'adresse de la personne it 
signifier qui ftalt enregistn!e comrne faisant partie 
de l'etat de financement vise it l'alinea (2)b). 

34(4) Une surete en garantie du prix d'achat sur 
des objets ou~ sous reserve de i'article 28, sur 1eur 
produit. prise par un vendeur, un bailleur ou un 
consignateur du bien greve et qui est parfaite 

a) dans le cas du stock, lorsque le ctebiteur, ou 
une autre personne a sa demande~ obtient la 
possession du bien greve, seton la premiere 
eventualite. et 

b) dans le cas d'un bien greve autre que le 
stock, dans les quinze jours aprfs que Je di?bi
teur, ou une autre personne a sa demande. a ob
tenu la possession du bien grevC, selon la pre
miere eventualitf, 

prime tome autre sfirete en ga:amie du prix d'a
chat sur le meme bien greve fournie par le meme 
debiteur. 

34(5) Une sfirete en garamie du prix d'achat sur 
un bien greve a titre de bien greve initial prime une 
siirete en garantie ctu prix d'achat sur le meme 
bien greve a titre de produir, si e!le est parfaite 

a) dans le cas d'un stock, lorsque le debiteur, 
ou une autre~personne a sa demande, obtient la 
possession du bien greve, selon la premiere 
eventualitC~ et 

b) dans le cas d'un bien greve autre que le 
stoek, dans les quinze jours apn!s que le debi
reur, ou une autre personne a sa demande, a ob-



possession of the collateral, whichever is ear
Her. 

34(6) If goods are shipped hy common carrier to 
a debtor or to a person designated by a debtor, the 
debtor does not have possession of the goods for 
the purposes of this section until the debtor. or 
another person at the request of the debtor, has 
obtained actual possession of the goods or a doc
ument of title to the goods, whichever is earlier. 

34(7) A purchase money security interest in an 
item of collateral does not extend to or continue 
in the proceeds of the item after the obligation to 
pay the purchase price of the item or repay the 
value given for the purposes of enabling the 
debtor to acquire rights in it has been discharged. 

34(8) A perfected security interest in crops or 
their proceeds given for value to enable a debtor 
to produce the crops and given while the crops are 
growing crops or during a period of six months 
immediately before the time the crops become 
growing crops. has priority over any other security 
interest in the same collateral given by the same 
debtor. 

34(9) A perfected security interest in fowl, cattle, 
horses, sheep, swine or fish or their proceeds given 
for value to enable the debtor to acquire food, 
drugs or hormones to be fed to or placed in the 
animals or fish has priority over any other security 
interest in the same collateral or its proceeds given 
by the same debtor other than a perfected pur
chase money security interest. 

Residual (general) priori1y rules 

35(!) Where this Act provides no other merhod 
for determining priority between competing secu
rity interests in the same collateral, the following 
priority rules apply: 

(a) priority between perfected security inter
ests is determined by the order of the occur
rence of the following: 
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tenu la possession du bien gr<.--ve, selon la pre
miere eventualitC. 

34(6) Si les objets sont expedies par un transpor
teur public a un ctebiteur ou a une personne qu'il 
designe, le debiteur n'a pas la possession des ob
jets aux fins du present article tant que lui-meme, 
ou une autre personne a sa dernande, n'a pas ob
tenu la possession effective des ob jets ou d'un titre 
sur ceux-ci, selon la premiere f:ventuaHte. 

34(7) L:ne sl!rete en garantie du prix d'achat sur 
un article du bien greve n'e"it pas Ctendue ni main
tenue au produit de !'article apres que !'obligation 
de payer le prix d'achat de !'article ou de rent
bourser la contrepartie fournie pour permettre au 
debiteur d'acquerir des droits sur !'article a ete 
executee. 

34(8) Une surete parfaite sur les recoltes ou leur 
produit fournie moyennant contrepartie pour per~ 
mettre a un debiteur de cultiver lev recoltes pen· 
dant qu'elles sont sur pied, ou pendant une pe
riode de six mois prCcCdant immediarement le 
moment oU elles sont sur pied, prime toute autre 
sUretC sur le merne bien grevC fournie par le mCrne 
debiteur. 

34(9) Une surete parfaite sur la volaille, le betail, 
les chevaux, les moutons, les pores ou les poissons 
ou leur produit fournie moyennant contrepartie 
pour permettre au dfbiteur d'acquerir les ali
ments. medicaments ou hormones pour nourrir 
ou entretenir les animaux ou poissons, prime toute 
autre sUrete sur le meme bien grevC ou son produit 
fournie par le rneme d6biteur) a I' exclusion d'une 
sfirete parfalte en garantie du prix d 1achat. 

Regles residuelles en matiCre de prioritt! 

35(1) Lorsque la presente loi ne prevoit aucune 
autre methode pour determiner rordre de priorite 
des sO.retCs sur le meme bieh greve, les rfgles de 
priorite suivames s'appliquent: 

a) la priorite entre diff<·rentes si'Iretes parfai
tes est determinee par l'ordre de survenance 
suivam: 



(i) the registration of a financing statement 
under section 25 without regard to the time 
of attachment of the security interest, 

(ii) possession of the collateral under sec
tion 24 without regard to the time of attach
ment of the security interest, or 

(iii) perfection under sections 5, 7, 26, 29 
or 74, 

whichever is earliest; 

(b) a perfected security interest has priority 
over an unperfected security interest; and 

(c) priority between unperfected security in
terests is determined by the order of attachment 
of the security interests. 

35(2) For the purposes of subsection (l ), a con
tinuously perfected security interest shall be 
treated at all times as if perfected by the method 
by which it was originally perfected. 

35(3) For the purposes of subsection (I) and sub
ject to section 28, the time of registration, posses
sion or perfection of a security interest in original 
collateral is also the time of registration, posses
sion or perfection of a security interest in its pro
ceeds. 

35(4) A security interest in goods that are equip
ment and are of a kind that are prescribed as serial 
numbered goods is nor registered or perfected by 
registration for the purposes of subsection (l), (7) 
or (8) or 34(1) unless a financing statement relat
ing to the security interest that includes a descrip
tion of the goods by serial number is registered. 

35(5) Subject to subsection (6), the priority 
which a security interest has under subsection (I) 
applies to all advances, including future advances. 

35(6) A perfected security interest has priority 
over the interest of a judgment creditor referred to 
in paragraph 20(1 )(a) only to the extent of 

50 

(i) l' enregistrement (l'un etat de finance
men! en vertu de !'article 25 independam
ment de la date oil la surete greve le bien, 

(ii) la possession du bien greve en vertu de 
!'article 24 independamment de la date ou la 
sOrete grfve le bien, ou 

(iii) la perfection en vertu des articles 5, 7, 
26, 29 ou 74, 

selon la premiere eventualite; 

b) une st1rete parfaite prime une surete impar
faite; et 

c) la priorite entre differemes st1retes impar
faites est dCterminee en fonction du momem oU 
la silrete greve le bien. 

35(2) Aux fins du paragraphe (1). une surete qui 
est conttnuellement parfaite doit etre traitee en 
lout temps comme si elle avait ete parfaite selon la 
methode initiate. 

35(3) Aux fins du paragraphe (l) et sous reserve 
de !'article 28, la date d'enregistrement, de posses
sion ou de perfection d~une sfirete sur le bien greve 
inHiai est egalement la date d'enregistrement, de 
possession ou de perfection d'une slirete sur son 
produit. 

35(4) Une silreH' sur des objets qui sont du ma
teriel ou d'un genre prescrit comme objets nume
rotes en serie n'est pas enregistree ni parfaite par 
enregistrement aux fins du paragraphe (! ), (7) ou 
(8) ou 34(1), sauf si l'etat de financement concer
nanr la surete qui inclut une description des ob jets 
par numeros de serie est enregistre. 

35(5) Sous reserve du paragraphe (6), la priorite 
qu'a une s(~rete en vertu du paragraphe (!) s'ap
plique a toutes les avances, y compris les avances 
futures. 

35(6) Une surete parfaite ne prime l'interet d'un 
creancier sur jugement vise a l'alinea 20(l)a) que 
jusqu'il concurrence 



(a) advances made before the judgment cred
itor registers the notice of judgment referred to 
in paragraph 20(1 )(a), 

(b) advances made before the secured party 
has knowledge of the registration of the notice 
of judgment referred to in paragraph 20(l)(a), 

(c) advances made in accordance with a stat
utory requirement, or a legally binding obliga
tion owing to a person other than the debtor 
entered into by the secured party before acquir
ing the knowledge referred to in paragraph (b), 
and 

(dJ reasonable costs and expenses incurred by 
the secured pany for the protection, preserva
tion, maintenance or repair of the collateraL 

35{7) If a registration lapses as a result of a fail
ure to renew it or if a registration is discharged 
without authorization or in error, and the secured 
party re~registers. in accordance with the regula
tions within thirty days after the lapse or dis
charge, the lapse or discharge does not affect the 
priority ranking of the security interest to which 
the lapsed or discharged registration relates as 
against a competing perfected security interest 
that immediately before the lapse or discharge had 
a subordinate priority ranking, except to the ex
rem that the competing security interest secures. 
advances made or contracted for after the lapse or 
discharge and before the re-registration. 

35(8) If a debtor transfers an interest in collat
eral that, at the time of the transfer, is subject to 
a perfected security interest, that security interest 
has priority over any other security interest 
granted by the transferee before the rransfer except 
to tht: extent that the security interest granted by 
the lransferee secures advances made or con
tracted for 

{a) after the expiry of fifteen days from when 
the secured party who holds the securitv inter
est in the transferred collateral has kn~wledge 
of the information required to register a financ
ing change staiement in accordance with sec-
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a) des avances faites avant que le cn.~ancier sur 
jugement n'enregisue I' avis de jugement vise a 
l'a!inea 20(l)a), 

b) des avances faites avant que la partie ga~ 
rantie n'ait connaissance de Penregistrement de 
!'avis de jugement vise a l'alinea 20(l)a), 

G') des avances faites conformement a une exi
gence statutaire, ou une obligation executoire 
en droit envers une personne autre que le d&bi
teur conclue par la partie garantie avant d'avoir 
la connaissance visee a l'alinea b), et 

d) des coUts el depenses raisonnables que la 
panie garantle a engages pour prottger, conser~ 
ver, entretenir Oll rCparer Je bien grevt!. 

35(7) Si un enregistrernent devient caduc par de
faut de renouvellemem ou si un enregistrement 
fait l'objet d'une mainlev{:e sans autorisation ou 
par erreur, et que la partie garantie enregistre de 
nouveau conformemem aux reglements dans les 
trente jours de la cadudte on de la mainlevee, 
cette caducire ou mainlevCe ne porte pas atteinte 
au rang prioritaire de la sitrete par rapport a une 
sllrete parfaite concurrente qui, immtdiatement 
avant la caducite ou la mainlevCc, avait un rang 
subordonne. sauf dans la mesure oU la sftrere con~ 
currente garantit des avances faites ou conciues 
apres la caducitC ou ta mainlevCe et avant le nou
vel enregistrement. 

35(8) Si un debiteur transfere un interet sur un 
bien greve qui est assujetti a une sUrete parfaite au 
moment du transfert, cette siirete prime toute 
autre sUrete accordCe par le cessionnaire avant le 
transfen. sauf dans Ia mesure oU la sUretC accor
ctee par lui garamit des avances faite~ ou conclues 

a) apres }'expiration des quinze jours a partir 
du jour oU la panie garantie, dCtentrice de la 
sOretC sur le bien greve transfere a connaissance 
des renseignemems requis pour enregistrer un 
etat de modification de financement con forme-



tion 51 disclosing the transferee as the new 
debtor, and 

(b) before the secured party referred to in 
paragraph (a) takes possession of the collateral 
or registers a financing change statement in ac
cordance with section 51 disclosing the trans
feree as the new debtor. 

35(9) Subsection (8) does not apply if the trans
feree acquires the debtor 1s interest free of the se
curity interest granted by the debtor. 

Security interests in fixtures 

36(1) In this section 

"secured party" includes a receiver. 

36(2) Except as provided in section 30 and sub
sections (3), (4) and (9), a security interest in 
goods that attaches before or when the goods be
come fixtures has priority with respect to the 
goods over a claim to the goods made by a person 
with an interest in the land. 

36(3) A security interest referred to in subsection 
(2) is subordinate to the interest of a person who, 
after the goods become fixtures, acquires for value 
an interest in the land, including an assignee of 
the interest of a person with an interest in the land 
if the assignee acquires the interest for value and 
after the goods become fixtures. 

36(4) A security interest referred to in subsection 
(2) is subordinate to the interest of a per>on with 
a registered morrgage of the land who, after the 
goods become fixtures, 

{aj makes an advance under the morrgage, 
but only with respect to that advance, or 
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men! a !'article 51 divulguant le cessionnaire a 
titre de nouveau dCbiteur, et 

b) avant que la partie garantie visee a l'alinea 
a) ne prenne possession du bien greve ou n'en
registre un Ctat de modification de financement 
conforrnement a l' article 5l divulguant le ces
sionnaire a titre de nouveau dCbiteur. 

35(9) Le paragraphe (8) ne s'applique pas si le 
cessionnaire acquiert i 'interet du debiteur Hbre de 
la s(trete que celui-ci a accordCe. 

Silretes sur des objets fixes a demcure 

36(1) Dans le present article 

«partie garantieJ> s'entend egalemenl d'un se
questre, 

36(2} Sauf disposition contraire de !'article 30 et 
des paragraphes (3), ( 4) et (9), une sCuete qui greve 
des ob jets au plus tard au moment oU ceux-ci de
viennent des objers fixes a demeure prime. pour ce 
qui est des ob jets, une revendication relative a ces 
ob jets faite par une personne ayant un interet dans 
le bien-fonds. 

36(3) Une siirete visee au paragraphe (2} est su
bordonnee a l'interet d'une personne qui, apres 
que les objets sont devemts des ob jets fixes a de
meure, acquiert moyennam comrepartie un interet 
dans le bien-fonds, y compris un cessionnaire de 
l'interet d'une per~onne ayant un interet dans le 
bien~fonds si le cessioru1aire acquiert l'interet 
moyennant contrepartie et apres que les objets 
sont devenus des objets fixes a demeure. 

36(4) Une surete visee au paragraphe (2) est su
bordonnee a Pimeret d'une personne ayant une 
hypotheque enregistree sur le bien-fonds qui, 
apres que les objets sont devenus des objets fixes 
a demeure, 

a) fait une avance en venu de !'hypotheque, 
mais uniquement a l'f-gard de cette avunce. ou 



(b) obtains an order for sale or foreclosure, 

without fraud and before notice of the security in
terest in the fixtures is registered in accordance 
with section 49. 

36(5) If a notice of a security interest in fixtures 
has not been registered in accordance with section 
49 when a search is made of the records of a land 
registry office or the title register of a land title of
fice by or on behalf of a person with a registered 
mortgage of the land, any advance under the 
mortgage made on the same day that the search 
was made shall be deemed to have been made be
fore registration of a notice under section 49, not
withstanding that the notice was registered on the 
same day that the search was made. 

36(6) The priority under this section of a person 
with an interest in rhe land referred to in subsec
tion (3) or of a person with a registered mortgage 
of the land referred to in subsection (4) is not af
fected by priority rights in the land under the Reg
istry Act or the lAJnd Titles Act. 

36(7) A security interest in goods that attaches 
after the goods become fixtures is subordinate to 
the interest of a person who has an interest in the 
land when the goods become fixtures and who 

(a) has not consented to the security Interest. 

(b) has not disclaimed an interest in the goods 
or fixtures, 

(c) has not entered into an agreement entitling 
the person to remove the goods, or 

fd} is not otherwise precluded from prevent
ing the debtor from removing the goods. 
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b) obtient une ordonnance de veme ou de for
dusion; 

sans fraude et avant que I' avis de la surete sur les 
objets fixes a demeure ne soit enregistr€: confor
rnement a 1'article 49. 

36(5) Si un avis d'une surete sur des ob jets fixes 
a demeure n'a pas Cte enregistre conformCment a 
!'article 49 lorsqu'une recherche est faite dans les 
registres d'un bureau de l'enregistrement de bien
fonds ou dans le registre des titres d'un bureau 
d'enregistrement foncier par une personne ayant 
une hypotheque enregistree sur le bien-fonds ou 
pour son compte, route avance faite en vertu de 
I 'hypotheque dans la meme journee que celle de la 
recherche est reputee avoir ere faite avant l'enre
gistrement d'un avis en vertu de l'article 49, no
nobstant que l'avis ait eu~· enregistre et que la re
cherche ait et€: faite dans la meme journee. 

36(6) Les droits de priorite dans un bien-fonds 
que prevoit la Loi sur l'enregisrrement ou la Loi 
sur l'enregistrement fancier ne portent pas at
teinte a la priorite decoulant du present article 
qu'a une personne ayant un inten~t dans le bien
fonds visee au paragraphe (3) ou une person ne 
ayant une hypotheque enregistree sur le bien-fonds 
visee au paragraphe (4). 

36(7) Line surete qui greve des objets apres que 
ceux-ci som devenus des ob jets fixes a demeure est 
subordonnee a l'interet d'une personne qui a un 
interet dans le bien-fonds Jorsque les objets sont 
devenus des ob jets fixes it demeure, et qui 

a; n•a pas consenti a la silrete, 

b) n'a pas renonce a un interet dans les ob jets 
ou les ob jets fixes a demeure, 

c) n'a pas conclu un accord habilitant la per~ 
sonne a enlever les objets, ou 

d) n'est pas autrement prrf>duse d'ernpecher le 
ctebiteur d'enlever les ohjets. 



30(8) A security interest in goods that attaches 
after the goods become fixtures is subordinate to 
the interest of a person who acquires an interest in 
the land after the goods become fixtures if the in
terest is acquired without fraud and before notice 
of the security interest in the fixtures is registered 
in accordance with section 49. 

30(9) A security interest in goods that attaches 
before, when or after the goods become fixtures is 
subordinate to the interest of a creditor of the 
debtor who causes a memorial of judgment affect
ing the land to be registered in the records of the 
appropriate land registry office or the title register 
of the appropriate land titles office under the 
l'vfemorials and Executions Act before notice of 
the security interest in the fixtUres is registered in 
accordance with section 49. 

36(10) The interest of a creditor of the debtor re
ferred to in subsection (9) does not take priority 
over a purchase money security interest in goods 
that become fixtures if a notice of the security in
terest in the fixtures is registered in accordance 
with section 49 within fifteen days after the goods 
are affixed to the land. 

36(11) A secured party who has the right, under 
this Act, to remove goods from land shaH exercise 
the right of remova] in a manner that causes no 
unnecessary damage or injury to the land and to 
other property situated on it or that puts the oc
cupier of the land to any greater inconvenience 
than is necessarily incidental to the removal of the 
goods. 

36()2) A person, other than the debtor. who has 
an interest in the land when the goods subject to 
the security interest are affixed to the land is enti
tled to reimbursement for any damage to the in
terest of the person in the land caused during the 
removal of the goods. but is not entitled to reim
bursement for diminution in the value of the land 
caused by the absence of the goods removed or by 
the necessity to replace them, 
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30(8) Une sOrete qui greve des objets apn!s que 
ceux-ci sont devenus des objets fixes a de-meure est 
subordonnee a l'interet d'une personne qui ac
quien un imeret dans 1e bien-fonds aprCs que les 
objets sont devenus des objets fixes a demeure si 
Finteret est acquis sans fraude et avant que l'avis 
de la sUrete sur les objets fixes a demeure ne soit 
enregistre conformement a Farticle 49. 

30(9) Une silre!C qui greve des objets aupara
vant. lorsque ceux-ci deviennent des objets fixes a 
demeure ou plus tard, est subordonnee a l'interet 
d'un crCancier du debitcur qui fait enregistrer un 
extrait de jugement visant le bien~fonds dans les 
registres du bureau de l'enregisLrement de biens
fends competent ou le registre des titres du bureau 
d'enregistrement fonder competent en vertu de la 
Loi sur les extraits de jugement et les executions 
avant que !'avis de sllrete sur des objets fixe& a de
meure ne soit enreglstre conformement a Particle 
49. 

36(10) L'interet d'un creancier du debiteur vise 
au paragraphe (9) ne prime pas lrt surete en garan
tie du prix d'achat sur les objets qui deviennent 
des objets fixes it demeure si un avis de ia sUrete 
sur les objets fixe~ a demeure est enregisrre con
formement a !'article 49 dan5 les quinze jours 
apr&s que les objets sont fixes au bien-fonds. 

36(11) lJne partie garantie qui, en vertu de la 
preseme loi, a le droit d'enlever des objets du 
bien~fonds doit Pexercer de manh~re a ne pas en
trainer de dommage ou de prejudice inutite au 
bien-fonds et a d'autres biens qui s'y trouvent, ou 
a ne pas- causer a !'occupant du bien-fonds un in
confort plus considerable qu'it ne soit incidem
ment necessaire pour l'en!evement des objers. 

36(12) Une personne, autre que le debiteur, qui 
a un interet dans le bien-fonds lorsque les objets 
assujettis a la silrete sont fixes au bien-fonds a 
droit a un remboursement pour tout dommage 
cause a son interet dans le bien-fonds au cours de 
l'enh!vement des objets, mais elle n'a pas droit a 
un remboursement pour la diminution de la valeur 
du bien-fonds due .i Pab'ience des objets enleves 
ou a la necessite de )eur remplacement. 



36(13) A person entitled to reimbursement under 
subsection (12) may refuse permission to remove 
the goods until the secured party has given ade
quate security for the reimbursement. 

36(14) The secured party may apply to the Court 
for one or more of the following orders: 

fa) an order determining the person entitled 
to reimbursement under this section; 

(b) an order determining the amount and 
kind of security to be provided by rhe secured 
party; 

(c) an order specifying the depository for the 
security; 

(d) an order authorizing the removal of the 
goods without the provision of security for re
imbursement under subsection (13). 

36(l5) If the interest of a person with an interest 
in the land is subordinate to a security interest in 
the goods under this section, the person with an 
interest in the land may, before the goods have 
been removed from the land by the secured party, 
retain the goods on payment to the secured party 
of the lesser of the following: 

(a) the amount secured by the security interest 
in the goods that has priority over the interest 
of the person with the interest in the land; and 

(b) the market value of the goods were the 
goods to be removed from the land. 

36(1 6) A secured party who has a right to re
move goods from land shall give to each person 
who appears by the records of the appropriate 
land registry office or the title regiSter of the ap
propriate land titles office to have an interest in 
the land. a notice of the intention of the secured 
party to remove the goods. 
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36(13) La personne qui a droit a un rembourse
ment en vertu du paragraphe ( 12) peut refuser la 
permission d'enlever les ob jets du bien-fonds tant 
que la partie garantie n'aura pas fourni une garan
tie suffisante du remboursemem. 

36(14) La partie garantie peut demander a la 
Cour une ou plusteurs ordonnances suivantes: 

a) une ordonnance determinant la personne 
qui a droit a un remboursement en vertu du 
present anide; 

b) une ordonnance determinant le montant et 
le genre de garantie que la partie garantie doit 
fournir; 

c) une ordonnance predsant le depositaire de 
la garantie; 

d) une ordonnance autorisant I'enlf:vement 
des objets sans la fourniture de la garantie de 
remboursement aux termes du paragraphe (13). 

36(15) Une personne dont l'interet dans le bien
fonds est subordonne it une surete sur des objets 
prevue au present article peut, avant 1' enlCvement 
des objets du bien-fonds par la partie garantie, re
tenir les objets en payant a la partie garantie le 
moindre de ce qui suit: 

a) le montant garanti par la surete sur des ob
jets qui prime l'imen:;t de cette personne; ou 

b) la valeur marcbande des objets si ceux-ci 
devaient etre enleves du bien-fonds. 

36(16) La partie garantie qui a le droit d'enlcver 
des objets du bien-fonds doit donner avis de son 
intention de le faire a chaque personne qui, d'a
pres les registres du bureau de l'enregisrrement de 
biens-fonds competent ou le registre des titres du 
bureau d'enregistrement foncier competent, sem
ble avoir un intere-t dans le bien-fonds. 



36(17) A notice under subsection (16) shall con
tain 

(a) the name and address of the secured party, 

(b) a description of the goods to be removed, 

(c) the amount required to satisfy the obliga
tion secured by the security interest. 

(d) the market value of the goods, 

(e) a description of the land to which the 
goods are affixed, and 

(j) a statement of intention to remove the 
goods untess the amount referred to in subsec~ 
tion (15) is paid on or before a specified date 
that is not less than fifteen days after the notice 
is given under subsection (16). 

36(18) A notice under subsection ( 16) shall be 
given at least fifteen days before removal of the 
goods and may be given in accordance with sec
tion 69 or by registered mail addressed to the ad
dress of the person to be notified as it appears in 
the records of the appropriate land regisrry office 
or the title register of the appropriate land titles 
office. 

36(19) A person entitled lO re<:eive a notice un
der subsection (16) may apply to the Court for an 
order postponing removal of the goods from the 
land. 

Security interests in growing crops 

37(1) ln this section 

"secured party'"' includes a receiver. 

37(2) Except as provided in subsections (3), (4), 
(5) and (7), a security interest in crops has priority 
with respect to the crops over a claim to the crops 
made by a person with an interest in the land. 
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36(17) Un avis prevu au' paragraphe (16) doit 
contenir 

a) le nom et l'adresse de la partie garantic, 

b) une description des objets it enlever, 

c) le montant requis pour eteindre !'obliga
tion garantie par la sGreh\ 

d) la valeur marchande des objets, 

e) une description du bien-fonds auquel les 
objets sont fixes, et 

fJ une declaration d'intention d'enlever les 
ob jets, a moins que le montam vise au paragra~ 
phe (15) ne soit paye au plus tard a une date de
terminee qui est au moins .quinze jours apres 
que l'avis a ete donne conformement au para
graphe (16). 

36(18) !:avis prevu au paragraphe (16) doit etre 
donne au moins quinze jours avant l'eniCvemem 
des objets et il peut etre donne conformement a 
!'article 69 ou par courder recommandC envoye a 
l'adresse de la personne a signifier telle qu'eHe pa
rait dans les registres du bureau de l'enregistre
ment de biens-fonds competent ou dans le registre 
des litres du bureau d'enregistrernent foncier com
petent. 

36(19) La personne habilitee a recevoir un avis 
en vertu du paragraphe (16) peut demander a la 
Cour une ordonnance ajournant l'en1Cvement des 
objers du bien-fonds. 

Suretes sur des recoltes sur pied 

37(1) Dans le present article 

«partie garantin> s'entend egalement d'un se
questre. 

37(2) Sauf disposition comraire des paragraphes 
(3). (4), (5) et (7), une silrete sur des recoltes 
prime, pour ce qui est des recoltes. une revendica
tion relative aux rfcoltes faite par une personne 
ayant un interet dans le bien-fonds. 



37(3) A security interest in crops is subordinate 
to the interest of a person who acquires for value 
an interest in the land while the crops are growing 
crops, including an assignee of the interest of a 
person with an interest in the land if the assignee 
acquires the interest for value and while the crops 
are growing crops. 

37(4) A security interest in crops is subordinate 
to the interest of a person with a registered mort
gage of the land who, after the crops become 
growing crop~, 

(a) makes an advance under the mortgage, 
but only with respect to that advance, or 

(b) obtains an order for sale or foreclosure, 

without fraud and before notice of the security in
terest in the crops is registered in accordance with 
section 49. 

37(5) If a notice of a security intere~t in crops 
has not been registered in accordance with section 
49 when a search is made of the records of a land 
registry office or the title register of a land title of
fice by or on behalf of a person with a registered 
mortgage of the land, any advance under the 
mortgage made on the same day that the search 
was made shall be deemed to have been made be
fore registration of a notice under section 49, not
withstanding that the notice v.ras registered on the 
same day that the search was made. 

37(6) The priority under this section of a person 
with an interest in the land referred to in subsec
tion (3) or of a person with a registered mortgage 
of the land referred to in subsection (4) is not af
fected by priority rights in the land under the Reg
i<try Act or the Land Titles Ac1. 
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37(3) Une silreti: sur des reco!tes est subordon
nee a l'interet d'une personne qui acquiert moyen
nant contrepartie un intC.r€t dans le bien~fonds 
alors que ks rtcoltes sont des r&o!tes sur pied, y 
compris un cessionnaire de l'intfrCt d'une per
sonne ayam un interet dans le bien-fonds si Je ces
sionnaire acquiert cet interet moyennant comre
partie alors que les recoltes sont des rfcoltes sur 
pied. 

37(4) Une surer.~ sur des recoltes est subordon
nfe a 1'Jmeret d'une personne ayant une hypothe
que enregistrt!e sur le bien~fonds qui, apres que les 
recoltes sont devenues des n~coltes sur pied, 

a} fait une avance en vertu de !'hypotheque, 
mais uniquement a l'Cgard de cette avance, ou 

b) obtient une ordonnance de vente ou de for
elusion, 

sans fraude et avant que l'avis de la silrete sur les 
recohes ne ~oit enregistrC conformement a Particle 
49. 

37(5) Si un avis d'une silretC sur des reco[tes n'a 
pas ete enregistre conformernent a l'artide 491ors~ 
qu'une recherche est faite dans )es registres d'un 
bureau de l'enregistrement de bien-fonds ou dans 
le registre des titres d 'un bureau d 'enregistrement 
foncier par une personne ayant une hypotheque 
enregistrC:e sur le bien-fonds ou pour son compte1 

toute avance faite en vertu de l'hypotheque dans 
la meme journee que celle de la recherche est re
puree avoir ete faite avant l'enregistrement d'un 
avis en vertu de rarticle 49, nonobstant que Favis 
ait ete enregistre et que la recherche ait ete faite 
dans la meme journi:e. 

37(6) Les droits de priorite dans un bien-fonds 
que pn!voh la L-oi sur l'enregistrement ou la Loi 
sur l'enregistrementjoncier ne portent pas atteinte 
a la prioritC ctecouiant du present article qu'a une 
person ne ayant un interet dans le bien~ fonds visee 
au paragraphe (3) ou une personne ayanl une hy
potheque enregistree dans le bien~fonds visee au 
paragraphe (4). 



37(7) A security interest in crops is subordinate 
to the interest of a creditor of the debtor who 
causes a memorial of judgment affecting the land 
to be registered in the records of the appropriate 
land registry office or the title register of the ap
propriate land titles office under the Memorials 
and Executions Act before notice of the security 
interest is registered in accordance with section 49. 

37(8) The interest of a creditor of the debtor re
ferred to in subsection (7) does not take priority 
over a purchase money security interest in the 
crops or a security interest in the crops referred to 
in subsection 34(10) if a notice of the security in
terest in the crops is registered in accordance w1th 
section 49 within fifteen days after the security in
terest in the crops attaches. 

37(9) Subsections 36(Jl) to (19) apply with the 
necessary modifications to the seizure and removal 
of growing crops from land. 

Seeurity interest in accessions 

38(1) Tn this section 

"other goods'~ means goods to \Vhich an acces
sion is installed or affixed; 

.. secured party" includes a receiver: 

"the whole" means an accession and the goods 
to which the accession is installed or affixed. 

38(2) Except as provided in ;ection 30 and sub
sections (3), (4) and (7), a security interest in 
goods that attaches before or when the goods be
come an accession has priority with respect to the 
goods over a claim to the goods as an accession 
made by a person with an interest in the whole. 

38(3) A security interest referred to in subsection 
(2) is subordinate to the interest of a person who, 
after the goods become an accession, acquires for 
value an interest in the whole, including an as-
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37(7) Une silrete sur des recoltes est subordon
nCe a I'interet d~un crfancier du ctebiteur qui fait 
enregistrer un extrait de jugement visant le bien~ 
fonds dans les registres du bureau de l'enregistre
ment de biens-fonds competent ou dans le registre 
des titres du bureau d'enregistremem foncier com
petent en vertu de la Loi sur /es extrairs de juge
ment et les executions avant que !'avis de la sfirete 
soit enregistre conformement a rartide 49. 

37(8) L'interet d'un creancier du debiteur vise au 
paragraphe (7) ne prime pas unc silrete en garantie 
du prix d'achat sur les recoltes, ou une sUrete sur 
les recoltes vi see au paragraphc 34( 10) si un avis 
de ia sfirete sur les n1:cottes est enregisrre confor
memem a rankle 49 dans les quinze jours apres 
que la sUrete a greve les recoltes. 

37(9) Les paragraphes 36(11) it (19) s'appliquent 
a la saisie et a I'enlevement des recoltes sur pied 
du bien-foods avec les adaptations necessaires. 

Suretes sur des adjonctions 

38(1) Dam le present article 

<{autres ob jetS>> df:signe les ob jets auxquels une 
adjonction est incorporee ou fixee; 

<de tout>> designe une adjonction et les objets 
auxquels l'adjonction est incorporee ou fixCe; 

~<partie garantie)> s'entend egalement d'un se~ 

questre. 

38(2) Sauf disposition contraire de !'article 30 et 
des paragraphes (3), (4) et {7), une sfirete qui greve 
des objets au plus tard au moment oU ils devien~ 
nent une adjonction prime, pour ce qui est des ob
jets~ une revendication relative a ces objets a titre 
d'adjonction faite par une personne qui a un inte
ret dans le toUt. 

38(3) Une sfirete visee au paragraphe (2) est su
bordonnee a I'interet d'une personne qui, apres 
que les objets sont devenus une adjonction, ac
quien moyennant contrepanie un interSt dans le 



signee of the interest of a person with an interest 
in the whole if the assignee acquires the interest 
for value and after the goods become an acces
sion. 

38(4) A security interest referred to in subsection 
(2) is subordinate to the interest of a person with 
a security interest taken and perfected in the whole 
who 

(a) makes an advance under a security agree
ment after the goods become an accession. but 
only with respect to that advance, or 

(b) acquires the right to retain the whole in 
satisfaction of the obligation secured, 

without knowledge of the security interest in the 
accession and before it is perfected. 

38(5) A security interest in goods that attaches 
after the goods become an accession is subordi
nate to the interest of a person who has an interest 
in the other goods when the goods become an ac
cession and who 

(a) has not consented to the security interest, 

{b) has not disclaimed an interest in the goods 
or accessions, 

(c) has not entered into an agreement entitling 
the person to remove the accession, or 

(d) is not otherwise precluded from prevent
lug the debtor from removing the accession. 

38(6) A security interest in goods that attaches 
after the goods become an accession is subordi
nate to the interest of a person who acquires an 
interest in the whole after the goods become an 
accession) if the interest is acquired without 
knowledge and before the security interest in the 
a('cession is perfected. 

38(7) Subject to subsection (8), a security inter
est in goods that attaches before, at the time or af
ter the goods become an accession is subordinate 
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tout; y compris un cessionnajre de rinten~t d'une 
personne ayant un inten~t dans Ie tout si le cession
naire acquiert rintt~rCt moyennant contrepartie et 
apres que les objcts som devenus une adjonction. 

38(4) Une sfirete visee au paragraphe (2) est su
bordonnee a l'imeret d'une personne ayant une 
sfirete prise et parfaite sur le tout, qui 

a} fait une avance en vertu d'un contrat de sfi
rete apres que les objets sont devenus une ad
jonction, mais uniquement a Pegard de cette 
avance, ou 

bJ acquiert le droit de retenir le tout en ac
quittement de !'obligation garantie, 

sans connaltre l'existence de la sUrete sur l'adjonc
tion et avant que la sfirete ne soil parfaite. 

38(5) Une surete qui greve des ob jets apres qu'ils 
sont devenus une adjonction est subordonnee a 
l'interet d'une personne qui a un interet dans 
d'autres objets lorsque les objets deviennent une 
adjonction et qui 

a) n'a pas consenti a la sUrete, 

b) n'a pas renonce ii un interet dans les objets 
ou les adjonctions, 

c) n'a pas conclu un accord habilitant la per
sonne a enlever Padjoncl'ion, ou 

d) n'est pas autrement precluse d'empecher le 
debiteur d'enlever l'adjonction. 

38(6) Une silrete qui greve des ob jets apres qu'ils 
sont devenus une adjonction est subordonnee a 
Pinteret d~une personne qui acquiert un interet 
dans le tout apres que les ob jets sont devcnus une 
adjonction. si l'interet est acquis sans connais~ 
sance et avant que la sfirete sur l'adjonction ne 
soit parfaite. 

38(7) Sous reserve du paragraph.e (8), une sfirete 
qui grCve des objets auparavant, au moment oU les 
ob jets deviennent une adjonction ou plus rard, est 



to the interest of a judgment creditor referred to 
in paragraph 20(1)(a) if the security interest is not 
perfected when a notice of judgment referred to in 
paragraph 20(1 )(a) is registered. 

38(8) The interest of a judgment creditor re
ferred to in paragraph 20(1 )(a) does not take pri
ority under subsection (7) over a purchase money 
security interest in goods that is perfected within 
fifteen days after the goods become an accession. 

38(9) A secured party who has the right, under 
this Act, to remove an a~cession from the whole 
shall exercise the right of removal in a manner that 
causes no unncecessary damage or injury to the 
other goods or that puts the person in possession 
of the whole to any greater inconvenience than is 
necessarily incidental to the removal of the acces
sion. 

38(10) A person, other than the debtor, who has 
an interest in the whole when the goods subject to 
the security interest become an accession is enti
tled to reimbursement for any damages to the in
terest of that person in the whole caused during 
the removal of the accession, but is not emit!ed to 
reimbursement for diminution in the value of the 
whole caused by the absence of the accession or 
by the necessity to replace it. 

38(11) A person entitled to reimbursement under 
subsection (10) may refuse permission to remove 
the acces~ion until the secured party has given ad
equate security for the reimbursemenL 

38( 12) The secured party may apply to the Court 
for one or more of the following orders: 

(a) an order determining the person entitled 
to reimbursement under this section; 

fb) an order determining the amount and 
kind of security to be provided by the secured 
party; 
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subordonnee a J'intCrC:t dJUn cn~ancier sur juge
ment vise a !'alinea 20(l)a) si la surete n'est pas 
parfaite lorsque I' avis de jugement vise a l'alinea 
20(! )a) est enregistre. 

38(8) L'interet d•un crCancier sur jugement vise a 
l'alinea 20(!)a) ne prime pas en vertu du paragm
phe (7) une sGrete en garantie du prix d~achat sur 
des objets qui est parfaite dans !es quinze jours 
apres que Jes objet~ sont devenus une adjonction. 

38{9) Une partie garantie qui, en vertu de la pre
sente loi, a le droit d'enlcver une adjonction du 
tout dolt Pexercer de manifre a ne pas emralner de 
dommage ou de prejudice in utile ad' autres objets 
ou a ne pas causer a la personne en possession du 
tout un inconfort plus considCrablt! qu'il ne soil 
incidemment nCcessaire pour l'enlCvemem de l'ad
jonction. 

38( 10) Une person ne, autre que le debiteur, qui a 
un interet dans le tout lorsque les. ob jets assujettis 
a la sUrete deviennent une adjonction, a droit a un 
remboursement pour les dommages causes a son 
inten~t dans le tout au cours de l'enlfvement de 
l'adjonction, mais ellc n'a pas droit a un rembour~ 
sement pour la diminution de la valeur du tout 
due a !'absence de l'adjonction ou a la nCcessite 
de son remp!acement. 

38(11) La personne qui a droit a un rembourse
ment en vertu du paragraphe (10) peut refuser !a 
permission d'enlever l'adjonction tant que la par
tie garantie n'aura pas fourni la garantie suffi
sante de remboursernent. 

38(!2) La partie garantic peut demander a la 
Cour une ou plusieurs ordonnances suivantes: 

a) une ordonnance determinant la personne 
qui a droit a un remboursement en vertu du 
present article; 

b) une ordonnance dCterminant le montant et 
le genre de garantie que la partie garantie doit 
fournir; 




